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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11.  Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

1.“Eject” button used to release the attachments 2.Speed control
3.“Turbo” button 4 Whipping attachments
5.Mixing attachments (for model AD4202 with bowl) 6.Mixer body

7.Mixer release button 8.Bowl

9.Mixer lifting button 10.Mixer base

DEVICE UTILIZATION

1.Make sure that the device is disconnected from the power.

2.Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments should
be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 3 and 4).

3.Make sure the attachments are inserted properly.

4.Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.

5.After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.

6.Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).

OPERATING MIXER WITH BOWL (only for AD4202 model)

1.Place the mixer with attachments on the mixer base (10). The mixer will snap into place.

2.You can tilt back the mixer with attachments by pressing the mixer lifting button (9). To lower the mixer, press the lifting button (9) again.
3.To remove mixer from the mixer base press mixer release button (7).

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Unplug the device from the power before cleaning it.

2.Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.
3.Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4.Do not use abrasive materials to clean the device.

5.Don't immerse in water or other liquids.

TECHNICAL DATA
Power supply: 220-240V~50/60Hz
Power: 300W Max: 550W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/egwgndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240 V - 50/60/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
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Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzprgjg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuhrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen. )

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schutzen. o o

9. Regelmaliig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vo'r1 __Rtegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstoles besteht. Ein beschadilgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flissigkeiten. .

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in

die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17.Vor Inbetriebnahme dieses Gerates priifen Sie, ob alle Teile und Zubehor richtig

angebracht wurden.

18.Bei M(ijxen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie Verbrennungen

vermeiden.

19.Das Geréat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten

ausgelegt. Das Gerat ist nicht fr gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.
20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehdr (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21.Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit

warten Sie bis das Gerat abkuhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

Auswurftaste ,Eject” fir Rihrbesen und Knethaken

,Turbo*-Taste

Knethaken (ftir Modell AD4202 mit Schiissel)

Gehause vom Handmixer

Ruhrschissel
Gestell vom Handmixer

Geschwindigkeitsregler
Rihrbesen

Auswurftaste fiir Handmixer
Taste fiir Hochheben vom Handmixer
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BENUTZUNG DES GERATES

1.Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschalgt ist. ) N ) ;

2.Stecken Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in,die Offnungen auf der Unterseite des Gerétes. Die Knethaken kdnnen parallel gesteckt

\Afbrgeg; dig AI?)Uhrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Riihrbesen mit einer Platte in die groRere Offnung kommt
.3und 4).

g.Vergewissern Sie sich, dass die Ruhrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4.Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das

Gerat in Betrieb, indem Sie den Geschwmqueﬂsregler % auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5.Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0“ und schalten Sie den Handmixer

aus.
6.Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject” (1), um Rihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustofien.

BENUTZUNG // MIT SCHLUSSEL (nur fiir Modell AD4202)

1.Legen Sie den Handmixer mit angebrachten Riihrbesen bzw. Knethaken aufs Gestell vom Handmixer (10). Der Mixer rastet ein.
2.Sie konnen den Handmixer mit angebrachten Rilhrbesen bzw. Knethaken leicht zurlicklehnen, indem Sie Taste fiir Hochheben vom
Handmixer (9) drlicken. Zum Senken des Mixers driicken Sie nochmals Taste fir Hochheben vom Handmixer (9).

3.Zum Herausnehmen des Handmixers aus dem Gestell driicken Sie die Auswurftaste fiir Handmixer (7).

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Vor der Reinigun des Gerates schalten Sie bitte den Strom ab.

2.Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerat, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspllmittel abwaschen. Die Zubehdrteile dirfen
nicht in die Geschirrsplilmaschine.

3.Trocknen Sie bitte die AuBenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4.Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5.Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN
Netzanschluss: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 300W

max. Leistung: 550W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
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étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et l'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse

3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
5. Pieds mélangeurs (crochets) (pour le modele AD4202 avec bol)

6. Bloc-moteur 7. Bouton libérant le mixeur
8. Bol 9. Bouton de relevage
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10. Socle du mixeur

UTILISATION DE L'APPAREIL

1.S'assurer que I'appareil est débranché.

2.Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de I'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallélement, en
revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture (image 3 et

3.S'assurer que les pieds sont bien installés.

4 Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

5.Aprés la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher 'appareil.

6.Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

UTILISATION DU MIXEUR AVEC BOL (uniquement pour le modéle AD4202)

1.Une fois les pieds installés, placer le mixeur sur le socle (10). L'appareil se clipsera.

2.1l est possible d'incliner le mixeur en appuyant sur le bouton (9) permettant de soulever I'appareil. Afin de le baisser, rappuyer sur le
bouton de relevage.

3.Afin de retirer le mixeur du socle, appuyer sur le bouton libérant I'appareil (7).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.

2.Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.
3.Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.

4.Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.

5.Ne pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance : 300W

Puissance maximale: 550W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
|

ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. . _

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la cIavga de la toma de corriente sujetando la toma



con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dei'es el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de Iimpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiem{>o.

21.El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

1.Botdn ,eject’ que libera los accesorios 2.Interruptor para regular las velocidades
3.Boton “turbo” 4.Accesorios para batir

5.Accesorios para mezclar (para el modelo AD4202 con recipiente)

6.Cuerpo de la batidora — mezcladora 7.Boton para liberar la mezcladora
8.Recipiente 9.Boton para levantar la mezcladora
10.Base de la mezcladora

USO DEL APARATO

1.Asegurese de que el aparato esta desconectado de la red.

2.Coloque los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma paralela, y los de
mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 3 y 4).

3.Aseﬁ0rese de que los accesorios estén bien montados.

4.Enc| 'u{e ela ar&to, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de mezclado
con el interruptor (}

5.Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0" y desenchufe la mezcladora.
6.Saque los accesorios pulsando el boton “eject” (1).

MEZCLADOR OPERATIVO CON TAZON (solo para el modelo AD4202)

1.COIogue la batidora con accesorios en la base de la batidora (10). La batidora encajara en su Iu?ar.

2. Pueae inclinar la batidora hacia atrés con los accesorios presionando el boton de elevacion de [a batidora (9). Para bajar la batidora,
vuelva a presionar el boton de elevacion (9).

3. Para retirar la batidora de la base de la batidora, presione el boton de liberacion de la batidora (7).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.



2.Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
3.Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafio blando.

4.No use para la limpieza materiales abrasivos.

5.No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido.

FICHATECNICA

Alimentacion: 220-240V~50/60Hz
Potencia: 300W

Potencia maxima: 550W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
|

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

3 CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

EmI tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as
alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. _

3. O dispositivo deve-se I(l_jgar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@9 dev_?_ permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLue_ n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservacgao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.

7. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condiges de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagfes podem ser levadas a cabo
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somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentac&o ligados sem a sueprvisao.
14. Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito
e recomendavel perguntar um electricista.
15. Nléo sulbmergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. N&o lavar nas maquinas de
avar louca.
16.Antes de Ii(%npar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posicéo
OFF e desconectar o cabo de alimentacédo da fonte de alimentagéo.
17.Antes de pdr o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.
18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.
19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas por¢des de alimentos. O dispositivo
nao serve para preparar quantidades industriais de alimentos.
20.Nao utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.
21.Tempo maximo de funcionamento continuo € de 5 minutos. Apos este tempo, esperar até
que o dispositivo se esfrie para voltar a p-lo em funcionamento.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 e 2)

1.Botdo "Eject" para expulsao das varas 2.Regulador de velocidade
3.Botao "Turbo" 4 Varas para bater

5.Varas para mexer (para modelo AD4202 com taga)

6.Corpo da batedeira 7.Botéo de liberagao da batedeira

8.Taca 9.Botéo para levantar a batedeira
10.Base da batedeira

UTILIZACAO DO DISPOSITIVO

1.Assegurar-se de que o dispositivo esta desligado da fonte de alimentagao.

2.Introduzir os acessérios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 3 e 4).

3.Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas.

4 Ligar a batedeira a fonte de alimentac@o, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Pér a batedeira em funcionamento
colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.

5.Apbs terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posicao “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentagao.

6.Remover as varas da batedeira pressionando o botéo "Eject" (1).

UTILIZACAO DE BATEDEIRA COM TAGCA (Unicamente para modelo AD4202)

1.Colocar na base (10) a batedeira com as varas introduzidas. A batedeira encaixara na base.

2.A batedeira com as varas introduzidas gode—se inclinar pressionando o botéo para levanta-la (9). Para baixar a batedeira, voltar a
pressionar o botéo para levanta-la (9). .

3.Para remover a batedeira da base, pressionar o botao de liberagao (7).

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1.Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentacéo.

2.Remover os acessorios antes de lava-los em agua com detergente para lavar lougas. Nao lavar nas maquinas de lavar louga.
3.Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

4.Néo utilizar materiais abrasivos para limpar.

5.Nao submergir o liquidificador na &gua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 220-240V~50/60Hz
Poténcia: 300W

Poténcia maxima: 550W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI o

1. Pries pradedant naudoti prietaisg butina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . N . .

2. Prll?trfglsas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.pPrietaisq galima jungti tik { 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . S

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
zaisti su prietajsu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizireti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri. L o _

6. Visada, baﬁus naudotis, iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. o . L

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuoses). . .

8. Periodiskal patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. .

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalsP/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul. _ . L _ L

10. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisu: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia de%!q rpedmagu, o o . o

12. Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais. Nepalikti |
lizdg {jungto Jarietaijso e priezidros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. . o . . .
14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
Erletalsq (R D&, urio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina

reiptis '[t.k.valifi uotg elektrikg. B .

5. Nenardinti | vanden] ar kit skyst|. Neplauti indaplovéje. . . .

6.Pries valant ir kei¢iant priedus nustatyti greicio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti

1.

8.

—_

maitinimo Jaidg i$ tinklo. . o _ .
Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.
Maisant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikytu. o
9.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui. B o
20.Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). _ o
21.llgiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutés. Pragjus Siam laikui palaukti, kol prietaisas
ataus ir vél jungti.
PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 pieSiniai)

1
1
1

1.Mygtukas ,Eject antgaliams iSimti 2.Greicio reguliavimo jungiklis
3.Mygtukas ,Turbo® 4.Plakimo antgaliai
5.Ma|5{mo antgaliai (modelis AD4202 su dubeniu)

6.Plakiklio korpusas 7.Plakiklio nuémimo mygtukas
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8. Dubuo 9. Plakiklio pakélimo mygtukas
10. Plakiklio pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1.|sitikinti, kad prietaisas i§jungtas i§ elektros tinklo.

2.[deti antgalius '[Frietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius galima déti lygiagreCiai, o maiSymo antgalius bdtina déti, kad
antgalis su plokstele atsirasty didesnéje i$ dviejy prietaiso angy, (3 ir 4 pieéinia%.

3.hsitikin I, kad antgaliai gerai jdéti.

4.[jungti plakiklj | s_;pve, [kiSti plakimo ar maiSymo antgalius | produkta. [jungti plakiklj — greiio reguliavimo jungiklj (2) perjungti j reikiamg
maisymo greit].

5.Baigus darbg gre%(:io reguliavimo jungikl'a((Z) nustatyti padétyje ,0“ ir iSjungti plakiklj i$ elektros tinklo.

6.13imti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject” (1).

PLAKIKLIO SU DUBENIU NAUDOJIMAS (tik AD4202 modelis?

1.Plakiklj su jdétais antgaliais pastatyti ant plakiklio pagrindo (10). Plakiklis uzfiksuojamas.

2.Plakikl| galima palenkti paspaudus plakiklio pakélimo mygtuka (9). Plakikliui nuleisti dar kartg paspausti plakiklio pakélimo mygtuka (9).
3.Plakikliul nuimti nuo pagrindo spausti plakiklio nuémimo mygtuka (7).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1.Prie$ valant iSjungti prietaisa i tinklo.

2.Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy plovikliu. NeEIauti indaploveéje.
3.130rines dalis nuvalyti virtuviniu Sluostuku ar minkstu skuduréliu.

4 Nenaudoti $vei¢iamujy medziagy.

5.Nenardinti { vandenj ar kitg skyst].

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Galia: 300 W

Didziausia galia: 550W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
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veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiriSanas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstaditi.

14. Esiet uzmanigi mikséjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavoSanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlipnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minteém. Vienmér izslédziet motoru un |aujiet
tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

18. Karstu produktu sajaukSanas laika esiet [oti piesardzigs, lai izvairitos no dedzinasanas.

19. lerice ir paredzéta nelielu partikas produktu sagatavoSanai. lerice nav paredzéta
rapnieciskai partikas parstradei.

20. Vienlaicigi nelietojiet dazada veida piederumus (pieméram, sajaukSanai un putoSanai).

21. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 minates. P&c ierices darbibas 5 mindtes
izsledziet to un |aujiet tai atdzist.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. Zim.)

1."Eject" parslégs uzgalu atbrivoSanai 2. Atrumu parslégs

3."Turbo" parslégs 4. PutoSanas uzgali
5.MaisiSanas uzgali (modelim AD4202 ar trauku)

6.Miksera korpuss 7. Miksera atbrivoSanas poga
8.Trauks 9. Miksera pacelSanas poga

10.Miksera pamatne

IERICES LIETOSANA

1.Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla.

2.levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto ta, lai uzgalis ar
plaksniti tiktu ievietots lielakaja no divam atverém (3. un 4. zim.).

3.Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

4 Pievienojiet ierici elektribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisTtaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parslédzot atruma
parslégu (2) nepiecieS$amaja atruma rezima.

5.Péc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

6.Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

MIKSERA IZMANTOSANA AR TRAUKU (tikai modelim AD4202)

1.Mikseri ar ievietotiem uzgaliem novietojiet uz miksera pamatnes (10). Mikseris noslégsies.

2.Mikseri variet atliekt, nospiezot miksera pacel$anas pogu (9). Lai ierici nolaistu, atkartoti nospiediet miksera pacel$anas pogu (9).
3.Lai izpemtu ierici no miksera pamatnes, nospiediet miksera atbrivo$anas pogu (7).

TIRISANA UN UZGLABASANA

1.Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

2.Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas Gdent, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.
3.lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4 Neizmantojiet abrazivus tiriSanas Iidzeklus.

5.Neiegremdgjiet GdenT vai cita Skidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI
Stravas spriegums: 220-240V~50/60Hz
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Jauda: 300 W
Maksimala jauda: 550 W

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiiéna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
B pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
uhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebaélg%e kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja téh_elei)anelik siis, kui laheduses viibivad

lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiisilise-, sensoorse- voi vaimse

Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja te%utseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik rE)istikupesast valja, hoides sealjuures

;;is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad_, niisked kampingumajad). . . .

. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, v6i kui seade kukkus maha v&i on mingil muul

viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.

Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki

parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud

seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o .

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata
pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku pgole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet
ndudepesumasinas.
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16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast vélja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad g’a tarvikud oleksid Gigesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte korvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks. o . .

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva too aeg on 5 minutit. Parast selle aja moodumist laske seadmel

enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

1.Nupp "Eject", mis vabastab otsakud 2 Kiiruse reguleerimise nupp
3.Nupp "Turbo" 4 Vahustamisotsakud
5.Segamisotsakud (kausiga mudelil AD4202)

6.Mikseri korpus 7.Mikseri vabastamise nupp
8.Kauss 9.Mikseri tdstmise nupp

10.Mikseri alus

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast vélja tdommatud..

2. Aseta?e soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud véivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga paigaldage
nii, et paadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 3 ja 4).

3. Lilitage mikser vooluvérku, asetage segamis- voi vahustamisotsakud t0deldavasse toiduainesse. Kaivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud Kiirusele.

4. Kui olete t60 Idpetanud, llikake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tommake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri kiljest vajutage nuppu ,Eject” (1)

KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE Sainult mudelile AD4202)
1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vaj tage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) véisegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11) mikseri
alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).
4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, tdstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult Gles.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1.Enne Fuhastamist lulitage seade vooluvdrust vélja. R

2.Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning ndudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.
3.Korpuse pind plihkige puhtaks kddgikateratiku véi pehme lapiga.

4 Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

5.Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vdimsus: 300 W
Maksimaalnevdimsus: 550W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vbivad
olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

BN Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.
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3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de siguranta
acestora sau au primit indicatjii cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului si sunt
constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de
copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt
realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.
7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu 1l folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atuncilalcesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.
13. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina de
spalat vase.
14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setati reglarea vitezei in pozitia OFF si
scoateti cablul de alimentare din priza.
15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.
16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fii foarte atenti sa nu va ardefj.
17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.
18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.
19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 5 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.
20. Nu utilizati tipuri diferite de accesorii (de exemplu, pentru amestecare si biciuire) in
acelasi timp.
21. Timpul maxim de functionare continua este de 5 minute. Dupa ce porniti dispozitivul timp
de 5 minute, opriti-| si [asati-l sa se raceasca.
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1.Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei

3.Butonul “Turbo” 4. Teluri

5.Palete pentru amestecare (pentru modelul AD4202 cu castron)

6.Corpul mixerului 7. Butonul care permite decuplarea mixerului
8.Castron 9. Butonul de ridicare a mixerului

10.Placa de baza a mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asiguratj-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta sa fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 3 si 4).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectati mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introducetj telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in ingredientele
din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupa ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoateti paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

FOLOSIREA MIXERULUI CU CASTRON (numai pentru modelul AD4202)

1. Amplasati mixerul cu paletele montate pe placa de baza a mixerului (10). Mixerul se va inchide automat.

2. Puteti apleca mixerul cu paletele montate prin apasarea butonului de ridicare a mixerului (9). Pentru ca mixerul sa revina la pozitia
anterioara trebuie sa apasati din nou butonul de ridicare a mixerului (9).

3. Pentru a desprinde mixerul de pe placa de baza a acestuia trebuie sa apasati butonul care elibereaza mixerul (7).

CURATARE SI INTRETINERE

1. Inainte de curatare scoatetj dispozitivul din priza.

2. Dlesprindeti accesoriile inainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatatj dispozitivul in magina de
spalat vase.

3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.

4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.

5. Nu scufundatji dispozitivul in apa si nici in alte lichide.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 300 W

Putere maximala: 550W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o _

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. =~ . o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima il osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
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bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romJ.en.{en od strane .speglﬂahzovano servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, gljn_slgi plamenik i dr. .
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. =~~~ ..
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14, Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. .
15d Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiS¢enja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite od
mreze vod za napajanje. o _ S _ o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L
20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije gza mjeSanje i mucéenje). Lo
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, saCekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 1i2

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebacivac za podeSavanije brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje (za model AD4202 sa Cinijom)

6.Tijelo mjesalice 7. Taster za otpustanje mjeSalice
8.Cinija 9. Taster za podizanje mjeSalice
10.Postolje mjesalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektricne mreZe.
2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za mucenje se mogu paralelno stavijati, dok nastavci za mjesanje treba
staviti tako da bi nastavak sa plocom bio smjeSten u ve¢em od dva otvora uredaja (slika 3 i 4).
3.Uvjerite se da li su nastavci dobro postavljeni.
4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mje$anje i mucenje mjeSalice za sastojke. Pokrenite mjeSalicu uz pomo¢ pode$avanja
rebacivaca za podeSavanje brzine (2) na odgovarajucu brzinu mjeSanja.
.Nakon zavrSetka rada, podesite prebaciva¢ Fodeéavan'a brzine (2) na poziciju ,0” i odspojite mjesalicu od elektricne mreze.
6.1zvadite nastavke mjesalice pritiskom na taster ,Eject” 31).

KORISTENJE MJESALICE SA CINIJOM ﬁsamo za model AD4202)
1.Smiestite mjeSalicu sa postavljenim nastavcima na postolju mjesalice (10) MjeSalica ¢e se zatvoriti.
2.Mozete otvoriti mjeSalicu sa nastavcima pritiskom na taster za podizanje mjesalice (9). Da biste ga spustili, ponovno pritisnite taster za
godizanje mjeSalice (9).
.Da biste izvadili mjeSalicu sa postolja mjeSalice, pritisnite taster za otpustanje mjesalice (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.Prije CiS¢enja iskljucite uredaj sa mreZe.
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2.Skinite dijelove opreme prije nego Sto ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obriSite kuhinjskim peskirom ili mekom krpicom.

4.Za Cid¢enje nemojte koristiti abrazivne materijale.

5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj tecnosti.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240 V~50/60 Hz
Snaga: 500 W

Maksimalna snaga: 550W

Brinuéi za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu
upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
| Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

yerekek
ekkel, sem

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
... OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felel6sséget a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelesbdl eredd esetleges karokert. o o
2it’A Qerglndezes kizarolag otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetol
eltérd celra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. = ) . .
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni. ) }
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelb,en%
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készu

edig azt holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak. .
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a kesz(léket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukert
felelds személy feludqyeletevel torténik, vagy kioktattak oket a készuleknek biztonsagos
hasznalatara, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne'tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt felligyelettel teszik. ] .
6. Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva. ) )
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egesz keszulléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsttes stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények koz6tt (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6keént ellendrizze a hélozati kabel alllaiqot,at.. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megszUlntetése érdekében azt erre specializalt javitomdlhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérilt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A serllt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. _
10. A készuleket hideg, stabil, lapos felliletre kell llitani, messze olyan konyhai
késztlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutotol, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a kesziiléket gyulékony anyagok kozelében. o
12. A halozati kabel nem I6ghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forro felllethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul haﬁynl a bekapcsolt késziléket vagy tapegyseget.
14. Plusz vedelem érdekében aH,ar)lo az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tUlaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelore kell bizni. ) ) o
15. Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne mosogassa mosogatdégépben.
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16. Tisztitas és tartozékcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszoloaljzatbol. ) o

;I?| Belnldltas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelelé mddon lett
elszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen killonosen ovatos, hogx ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag elelmiszer elkészitésére tervezték. A készulék nem valo ipari
mertek élelmiszer-feldolgozasra. =~ ) ) ) )

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonboz6 tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. Amaximalis folyamatos tizemid6 5 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készulék kinhdl, miel6tt ujra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. abra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyz6 kapcsold
3.“Turbo” gomb 4. Habver6 tartozék

5.Keverd tartozék (a talas AD4202 modellhez)

6.A mixer teste 7. Amixert kioldo gomb

AE 9. Amixert felemel6 nyomégomb
10.A mixer talpa

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg réla, hogy a készulék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozekokat a keész(ilék talpan talalhato nyilasokba. A habverd tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a kever6
tartozeékokat gy kell bedugni, hogy szarnyas véget a készlilék nyilasai koziil a nagyobba dugja be (3. és 4. ébra%.

3. Gydz6djon meg rola, hogy a tartozékokﬂ'()l vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a haldzatra, helyezze be a habverd vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a fordulatszam
szabalyzé kapcsolot (2) a megfelel6 keverési fordulatszamra allitva.

5. Amunka befejezése utan 4llitsa a fordulatszam szabalyzo kapcsolot (2) “0” allasba, és vélassza le a mixert az elektromos hélozatrol.

6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject” (1) gombot.

AMIXER HASZNALATA A TALLAL (csak az AD4202 modellné?.
1. Tegye a mixert a behelyezett tartozékokkal a mixer talpara ( 0& A mixer bekattan.
2. A mixer emelé gombot (9) megnyomva megddntheti a mixert. A leengedéséhez nyomja meg ismét a mixer emel8 gombot (9).
3. Hogy le tudja emelni a mixert a talprél, nyomja meg a mixert kiengedé gombot (7{

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a haldzatbol.

2. Vegye le a tartozékokat, miel6tt elmossa 6ket mosogatészeres vizben. Ne mosogassa mosogatégepben.
3. Akulsd alkatrészeket tordlje at konyhai torolkzével vagy puha ruhaval.

4. Atisztitashoz ne hasznaljon surolészereket.

5. Ne meritse a kész(iléket vizbe vagy més folyadékba.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 300W

Maximalis teljesitmény: 550W

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos

E A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a
mmmmm Szemétkosarba.

KAYTTC')TUIRVALI_LISUUSEHDQ_T -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kéyt2t16aikana sen lahella on lapsia. Ald anna



lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.

5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.

7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Al4 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Ala kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Suurin jatkuva kayttdaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1 ja 2)
1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudensaatopainike
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet
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5.Sekoittimet (liittyy kulhovarusteiseen AD4202 - malliin)

6.Runko 7.Vapautuspainike
8.Kulho 9.Nostopainike
10.Alusta

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, etta laite on kytketty sahkéverkkoon.

2.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on asennettava
siten, ettd levyvarusteinen sekoitin kiinnitetdan isompaan aukkoon (kuva 3 ja 4).

3.Varmista, etté varusteet on asennettu oikein.

4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. K&ynnista yleiskone asettamalla nopeudensaatopainike (2) vastaavaan
sekoitusnopeuteen.

5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatdpainike (2) "0” -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

6.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1).

KULOVARUSTEISEN YLEISKONEEN KAYTTO (vain AD4202-malli)

1.Aseta yleiskone asennettuine varusteineen alustaan (10). Kone napsahtaa.

2.Voit kallistaa yleiskonetta varusteineen painamalla nostopainiketta (9). Yleiskoneen laskemiseksi paina nostopainiketta uudelleen (9).
3.Yleiskoneen alustasta irrottamiseksi paina vapautuspainiketta (7).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta.

2.Irrota varusteet ja pese niita vedessa astianpesunesteelld. Ei sovellu pestavaksi astianpesukoneessa.
3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmeélla kankaalla.

4.Ala kayta hankausmateriaaleja pudistukseen.

5.Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

TEKNISET TIEDOT
Virransyotto: 220-240V~50/60Hz
Teho: 300W

Suurin teho: 550W

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle

E Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
— vaarallisten aineiden takia. Al& havit laitteita sekajatteessa.

(SL) SLOVENSGINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi kakréne koli zlorabe.

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben

namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Prilagodljiva napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov v eno vti¢nico ni

primerno prikljuciti ve¢ naprav.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.

Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z

zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali

znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so dobili

navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciéenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci,
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razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiC iz elektri¢ne vticnice, ki z
roko drZi vti€nico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljuCite napajanje.

8. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna son¢na svetloba, dez itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
obrniti na strokovno servisno mesto, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne
poskuSajte popravljati sami, ker lahko povzroci elektriCni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektriCna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

12. 1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi ez rob pulta.

14. Za dodatno za&¢ito je v elektri¢ni tokokrog priporocljivo namestiti napravo za preostali tok
(RCD) z nazivnim preostalim tokom.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne pomivajte v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranjevanjem dodatne opreme nastavite nadzor hitrosti v polozZaj
OFF in izkljucite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se ne opecete.

19. Naprava je zasnovana za pripravo majhnih koliCin zivilskih izdelkov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi Zivil.

20. Ne uporabljajte razlicnih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. Najdaljsi Cas neprekinjenega delovanja je 5 minut. Po 5 minutah delovanja naprave
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (sliki 1 in 2)

1. Gumb "lzvrzi", s katerim se sprostijo priponke. 2.Hitrost nadzora

3. Gumb “Turbo” 4. Bi¢evanje nastavkov

5. Nastavki za meSanje (za model AD4202 s posodo)

6. Ohisje meSalca 7. Gumb za sprostitev meSalnika
8. Posoda 9. Gumb za dvig meSalnika

10. Podstavek meSalnika

UPORABA NAPRAV

1. PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena iz napajanja.

2. Nastavke vstavite v luknje na dnu naprave. Nastavke za bicevanje lahko vstavite vzporedno, meSalne nastavke pa vstavite tako, da
nastavek z diskom postavite v ve€jo luknjo (sliki 3 in 4).

3. Prepricajte se, da so priponke pravilno vstavljene.

4. MeSalnik prikljucite na napajanje, vstavite nastavke za stepanije ali n%iéanje. Mesalnik zaZenite tako, da prestavite regulator hitrosti (2) na



ustrezno hitrost meSanja.
5. Po uporabi nastavite regulator hitrosti (2) na "0" in iztaknite meSalnik iz elektricne napetosti.
6. Pritisnite gumb "lzvrzi", da odstranite nastavke mesalnika (1).

DELUJOCI MESALEC S POSEBO (samo za model AD4202)

1. Namestite meSalnik z nastavki na osnovo mesalnika (10). Mesalnik bo zaskocil na svoje mesto.

2. MeSalnik lahko nagnete nazaj s prikljucki s pritiskom na gumb za dvig mesalnika (9). Ce Zelite spustiti meSalnik, znova pritisnite dvizni
gumb (9).

3. Ce Zelite odstraniti meSalnik iz osnove mesalnika, pritisnite gumb za sprostitev mesalnika (7).

Pred ¢iSCenjem naprave izkljuite iz napajanja.
2. Odstranite dodatke, preden jih ogistite v vodi s tekocino za pranje. Ne pomivajte v pomivalnih strojih.
3. Zunanije dele obriSite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo.
4. Za ¢isenje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5. Ne potopite v vodo ali druge tekoCine.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mog: 300W

Najvec: 550W

zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden kos za

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske $katle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. OdsluZene naprave
smeti.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed zahajenim pouZivani zafizeni si pfeCtéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynl v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym Gi¢elim, které jsou v rozporu
sjehourcenim.
3. Zafizeni je nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za ucelem zvySeni bezpecnosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouZivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovyml nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud se
to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpe€nost nebo jim byly pfedany pokyny o
bezpecnem pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim.
Zafizeni neni hraCka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaZe jsou starsi 8
leta tuto Cinnost provadéji pod dozorem.
6. VZdy po dokonCeni pouzivani vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim zasuvky rukou.
NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pUsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt provedena
jeho vyména ve specializované opravng, aby se zabranilo ohrozeni.
9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poskozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpecCi Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odevzdejte v pfislusné
servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét
vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedend oprava muze vyvolat vazné
ohrozeni pro uzivatele.
10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy horak atp.
11. NepouZzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Neponechévejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.
14. Pro zajiSténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.
15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v myCce nédobi.
16.Pred Cisténim a vyménou pfislusenstvi nasztgvte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte



napajeci kabel ze zasuvky.

17.Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly v8echny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18.Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedoslo k popéleni.
19.Zafizeni bylo vyvinuto pro pFipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k prdmyslovému
zpracovani potravin.

20.Nepouzivejte soucasné prislusenstvi rizného druhu (k michani a Slehani).

21.Maximalni doba nepfetrzité prace €ini 5 minut. Po uplynuti této doby pockejte, az zafizeni
vychladne, a teprve potom pokradujte v praci.

POPIS ZARIZENI (obrazek 12 2)

1.Tlagitko “Eject” pro uvolnéni nastavcl 2.Voli¢ rychlosti
3.Tlagitko “Turbo” 4 Nastavce ke $lehani
5.Nastavce k michani (pro model AD4202 s miskou) 6.Télo mixéru
7.Tlacitko pro uvolnéni mixéru 8.Miska

9.Tlacitko zvedani mixéru 10.Podstavec mixéru

POUZIVANI ZARIZENI

1.Ujistéte se, zda je zafizeni odpojeno od elektricke sité.

2.Vlozte nastavce do otvorl ve spodni Casti zafizeni. Slehaci nastavce mohou byt vkladany soubézné, zatimco nastavce pro michani je
nutné vloZit tak, aby byl nastavec s destickou umistén ve vétsim ze dvou otvorl v zafizeni (obrazek 3 a 4).

3.Ujistéte se, zda jsou nastavce dobre viozeny.

4.Zapojte mixér do zasuvky, Slehaci nebo michaci nastavce mixéru vioZte do zpracovavanych potravin. Zapnéte mixér pfepnutim volice
rychlosti (2) na pfiméfenou rychlost michani.

5.Po dokongeni prace nastavte voli¢ rychlosti (2) do polohy “0” a odpojte mixér od elektrické zasuvky.

6.Vyjméte nastavce mixéru stisknutim tlaCitka “Eject” (1).

POUZIVANI MIXERU S MISKOU (pouze u modelu AD4202)

1.Umistéte mixér s nasazenymi nastavci na podstavci mixéru (10). Mixér zaklapne.

2.Mixér s nastavci mizete naklonit stisknutim tlacitka zvedani mixéru (9). Pro jeho snizeni stisknéte opét tladitko zvedani mixéru (9).
3.Pro vynéti mixéru z podstavce mixéru stisknéte tlacitko pro uvolnéni mixéru (7).

CISTENI A UDRZBA

1.Pred ¢isténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky.

2.0dpojte pislusenstvi od mixéru a pak je umyjte ve vodé s pfipravkem na myti nadobi. Necistéte v mycce na nadobi.
3.VnéjSi asti otfete kuchyniskym ruénikem nebo mékkou utérkou.

4.Pfi Cisténi nepouZivejte brusné materialy.

5.Neponofujte do vody ani do zadné jiné kapaliny

TECHNICKE UDAJE
Napajeni: 220-240V ~50/60 Hz
Vykon: 300 W

Maximalni vykon: 550W

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu§ného sbérného mista
B ,\|33t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING

SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den. Fabrikanten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at gge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i narheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5.ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begreenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
strgmledningen.
7. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udszet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af listramledningen. Hvis stremledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
11. Brug ikke apparatet i naerheden af lbreendbare materialer.
12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststremsanordning
(RCD) med en nominelreststrgm i det elektriske kredslab.
15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.
16.Inden rengaring og udskiftning af tilbehgr skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble strgmledningen elnettet.
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17. Fardu starterenheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehgr er korrekt installeret.
18.  Vedblanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive braendt.
19. Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er
ikke brugt tilindustriel forarbejdning af fedevarer.

20. Brug ikke forskellige typer tilbehgr (til blanding og piskning) pa samme tid.

21. Den maksimale kontinuerlige arbejdstid er 5 minutter. Efter denne tid skal du vente,
indtil enheden kaler ned, for du begynder at arbejde igen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 1 og 2)

1."Eject’-udlgserknap il tilbehar 2.Hastighedsregulator
3."Turbo"-knap 4 Piskeris
5.Rarekroge (til AD4202 med skal) 6.Kabinet
7.Udlgserknap til mixer 8.Skal

9.Laseknap 10.Base
ANVENDELSE AF ENHEDEN

1.Sgrg for, at enheden er frakoblet nettet.

2.Indszet piskeris/rgrekroge i hullerne pa bunden af lenheden. Piskeris kan indseettes parallelt, mens rerekroge skal indseettes, séledes at
krogen med pladen er placeret i den sterste af de to huller i enheden (figur 3 og 4).

3.Sarg for, at piskeris/rgrekroge er godt indsat.

4.Tilslut mixeren stremforsyningen, indseet piskeris eller rarekroge i ingredienserne. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulatoren (2) il
den passende blandingshastighed.

5.Efter afslutning af arbejdet skal hastighedsregulatoren (2) indstilles til "0"-positionen og mixeren skal frakobles elnettet.

6.Tag piskeris/rarekroge af ved at trykke pa "Eject"-knappen (1).

BRUG AF MIXER MED EN SKAL (kun for AD4202)

1.Placer mixeren med indsatte piskeris/rgrekroge pa basen af limixeren (10). Mixeren vil lases.

2.Du kan vippe mixeren med spidserne tilbage ved at trykke pa laseknappen (9). For at saenke den, skal du trykke pa laseknappen (9) igen.
3.For at fierne mixeren fra mixerbasen, tryk pa udlgserknappen (7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Inden renggring skal enheden frakobles elnettet.

2.Fjern tilbeher, for du vasker dem i vand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskine.
3.Tor de ydre dele af med et kekkenhandklzede eller en blad klud.

4.Brug ikke slibemidler til renggring.

5.Dyp ikke i vand eller anden vaeske.

TEKNISKE DATA

Strgmforsyning: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 300W

Maksimal effekt: 550W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA

FENIKOI KANONEZ AZDAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'lA THN AZ®AAEIA LTHN XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAA=ZTE TO A TO MEAAON
1. TpoTou eKIVAOETE va XpnoldoTroleiTe TN ouokeury diafdaTe TIC 0dnyieg xprong Kai
evepyRoTe GUPQWVA e TIG UTTodEIEEIS TToU TrEPIAaPBAvovTal o€ auTéC. O KOTAOKEUAOTAG OEV
@épel €UBUVN YIa {nuieg TTou TIPOKARBNKaV OTTd XPAON TNG GUCKEUAG ACUUQWVN JE TOV
TTPOOPIOHO TNG ) ECPAAUEVO XEIPIOPO TNG.
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2. H ouokeun mpoopiletal aTOKAEITTIKA Y10 OIKIAKA XPRan. Mn Tnv xpnaipoTtroleite yia GAAoug
0KOTTOUG, A0UPQWVOUG LE TOV TTPOOPITHO TNG.

3. ZuvdEaTe T ouoKeur) ammokAeIoTIKG o€ Tpila pe yeiwan 220-240V ~50/60Hz.

la va auénoete TNV ac@aAeia xprong unv ouvoteTe Tautdxpova TTOANEC NAEKTPIKEG TUOKEUES
0€ €va NAEKTPIKO KUKAWWA.

4. Acitre 1010iTepn TPoCoX KaTd TN XPAON NG OUOKEUNG, 6Tav aTo TEPIBAAMOV QUTAS
Bpiokovtal TTaIdId. Mnv emTpETETE O€ TTAIDIA VO TTAICOUV WE TN GUOKEUN, NV a@rveTe TTaIdId A
aropaou dev yvwpilouv TTwS AEITOUPYEL N CUCKEUT va TV XPNO1UOTIOI00V.

5. MMPOEIAONOIHZH: H mapoloa cuokeur Ptropei va xpnaiyotoindei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl a1TO ATOWA [E TTEPIOPITUEVN CWHATIKA, AIoONTNPIOKY 1 YUXIKA IKaveTnTa, A Adtoua
TTOU D€V £XOUV EUTTEIPIA A YVWOEIG TIAVW GTN CUOKEUN, Qv auTd oupBaivel uttd Tnv eTTiBAEYn
atépou utreUBUVOU yia TNV ao@AAela auTwy 1 Toug doBnkav odnyieg e BEPa TV aoQaAr
XPion TG GUCKEUNG KOl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI E T XPHON AUTAG.
Tamaidid dev mpEmel va Traifouv We Tn ouakeun. O kaBapiauog Kal n GUVTHPNGT TNG CUCKEUNS
Oev TIPETTEN va YiveTal ato TTaudid, eKTOG av gival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol EVEPYEIEC AUTES
TTPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.

6. MNavrote Perd amd Tnv oAoKANPWan TS XPAONG, AQaIPETTE TO QI OTTO TNV TTPICA KPATWVTAG
70 QIG P TO XEPI. MHN 10 TpaBATE OTTO TO KAAWDIO.

7. Mnv BuBideTe T0 kaAwdI0, TO PI KABWG Kal 0AdkANPn TN ouakeur aTo vepd 1 ae GAAo uypod.
Mnv a@AveTe TN CUCKEUA UTTO TV ETTIOPACT TWV ATUOCPAIPIKWY TUVONKWY (BPoxr, AAIOS KTA)
KQI NV TN XPNO1MOTIOIEITE O€ GUVBAKES augnuévng uypaaiag (UTravio, JTravykaAdou).

8. Kard diaoTtApaTta eAEyETe TNV KaT@oTaon Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 10 kaAwdio
TpoQodoaiag éxel utoaTei BAGPN, TPETEI va avTIKOTACTABEI T €CEIDIKEUPEVO OUVEPYEID
ETTIOKEUWV Y10 TN ATTOQUYH KIVOUVWV.

9. Mnv xpnaoipotolgite TN cUOKEUN e KAAWDI0 Tpo@odoaiag TTou Exel uTroaTel BAGRN i v EXel
méoel 1) éxel utrooTel BAAPN We otrolovdrTrote GAAo TpdTo 1/ dev Acitoupyei owoTd. Mnv
ETMIOKEVACETE TN OUOKEUN JOVoI aag, dIOTI ugioTaTal o Kivduvog nAekTpotrAngiag. AwaTe
OUOKeun TTou £xel uTToaTel BAGRN o€ KatdAAnAo anueio TexvikoU eAEyxou yia va eAeyxBei A va
emoKeuaoTei. Mmopei va emiokeuaoTei ammokAEIoTIKG aTmd e€ouaiodotnuéva anueia TexVIKoU
eAéyxou. H akat@AAnAn eTTIokeUr pTTopei va TpokaAéael coBapd Kivouvo yia Tov XproTn.

10. TomoBetAOTE TN OUOKEUR OE OPOCEPR, OTOBEPR, €miTIEdN €MQPAVEIN WAKPIA aTIO
Beppaivopeveg OUOKEUES KouCivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KAuaTPAG AEPiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va KpEPETal £§w ammd Tv akpn Tou Tpateliol f va
EPXETAI O ETTAQN HE OEPUEC ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@AveTe TV EVEPYOTTOINUEVN GUCKEUR 1 TO QIC TNV TTRiCa Xwpig ETTIBAEWN.

14. Ta va dilac@ahioete TPATOETN TTpooTaTia, CUVIOTATAI VO EYKATACTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWO avTINAEKTPOTTANGIOKS DIAKOTITN E OVOUATTIKO d10QOPIKS pelaL.

15. Mnv BuBideTe T ouakeun aTo vepd 1 a€ AAAo uypO. Mnv TV TTAEVETE TO TTAUVTAPIO TTIATWV.
16.Mpiv Tov KABAPIOWOG Kal TNV AVTIKATAOTACT TWV §apTNUdTWY pubpicTe TNV TaxUTNTa OTN
B¢on OFF kai amoouvdéaTe To kaAwdio Tpogodoaiag amd 1o dikTuo.

17.Mpiv armo Tnv EvepyoTToinan TG OUOKEUNG EAEYETE e@v OAa Ta TUAPaTA

KaI e§apTAATA guvapuoAoyrBnkav owaTa. %0



18.Kata v avapeign eaTwv TTPoi6VTWY TTPOTEXETE IBINITEPA VOl UNV UTTOOTEITE £YKAULO.

19.H ouokeur axedIAoTNKE Y1 TNV TTPOETOINATIA JIKPWV WEPiIdWY TTPOIGVTWY diatpoeng. H
OUOKEUN OeV XPNOIHOTIOIEITaI Y10 BIOPNXAVIKT ETTECEQYOTTA TPOPIMWY.

20.Mnv xpnoidotroleite TAUTOXpOVA €CapTAUOTA BIAPOPETIKOU TUTTOU (YO QVAUEIEN Kal
KTUTTNMQ).

21.0 péyioTog Xpovog ouvexopevng Acitoupyiag avépxetal g€ 5 Aettd. MeTa 10 XPOVIKO
d160TnUa auTd, TEPIPEVETE WG GTOU N CUOKEUN KPUWOEI yia va eTTavaldpeTe T Asitoupyia.

MEPIFPAGH THXZ XYZKEYHZ (oxédio 1 kai 2)

1.MAAkTpO “Eject” ameAeuBépwang Twv e§apTnudTwy 2.MiakéTITng puBpiong Tg TaxuTnTag
3.MAAkTpO “Turbo” 4.E¢aptApata yia Ktotmua
5.E¢apmpara yia avapeign (via 1o poviéAo AD4202 pe kado) 6.Kopudg Tou pitep

7.MAAkTpO ammeAeuBEPWONG Tou pigep 8.K&dog

9.MAAKTPO avUWwWang Tou pitep 10.Baon pigep

XPHEZH THZ ZYIKEYHZ

1.Befaiwbeite 611 N cuokKeur ival amoouvoedEpEV ATTO TO NAEKTPIKS BiKTUO.

2.TomoBeTAGTE T €€apTANAT OTIG OTTEG OTO KATW PEPOG TNG TUKEUNG. Ta eEaptAparTa yia To KTUTa pmropolv va ToTroBeTBolv
mapdAAnAa v Ta e§apTAuaTa avapeiing TPETTE val TOTTOBETNBOUV WATE TO EEAPTNUA L TO Bioko va ToTroBeTnBei OV peyahUTepn aTmd Tig
600 oT1EG TG GUTKEURS (OXEDI0 3 Kail 4).

3.BeBaiwbeite, 611 Ta §apTAuaTa £xouv TooBETNBEl CWOTA.

4.YuvdéaTe T pigep aTo pelpa, TOTIOBETAGTE Ta EEAPTANATA KTUTTAUATOG 1) AVALEIENG TOU Witep aTa oUCTATIKA. EvepyoTmoinaTe To pifep pe
0V 81aKOTITN PUBHIONG TNG TaxUTNTAG (2) 0TV KATAAANAN TaXUTNTO AVAREIENG.

5.Meté v ohokArpwan g Aerroupyiag, BéaTe Tov iakoTTn pUBIONG TG TaxUTTag (2) oTn Béan “0” Kal amoouvdéaTe To Hifep amo To
NAEKTPIKO BiKTUO.

6.ApaipéaTe Ta e¢apTAuaTa Tou Pigep mECovtag To TAAKTPO “Eject” (1).

XPHZH TOY MIZEP ME KAAO (uévo yia 1o povréAo AD4202)

1.TommoBeThOTE TO igep pe ToTOBeTWEVA Ta E§apTrpaTa o™ Bdian Tou pigep (10). To pitep Ba KOUPTIWOEL.

2.Mmopeite va Béoete To pitep pe Ta eCapthuaTa ot kekAipévn Béan miECovtag To TAAKTPO aviywang Tou Wigep (9). MNa va 1o agroeTe,
TMEDTE €K VEOU TO TTANKTPO aviywang Tou pigep (9).

3.0 va agaipéoete To pitep amd ™ Baon Tou, méaTe T0 TARKTPO ammeAeUBEpWanNG Tou Wigep (7).

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1.Mpiv a6 Tov kaBapiopd amoguvOETTE T GUTKEUR a6 TO SiKTUO.

2. AgaipéaTe Ta eGapTApaTa TPOTOU Tal TTAUVETE GE VEPO e Uypd TTIATWY. Mnv T0 TAEveTE 0TO TTAUVTAPIO TIATWY.
3.ZKOUTTIOTE Tal EGWTEPIKA TUAUATA Mg TIETAETA Koudivag ) MaAaKS Travi.

4. Mnv xpnaoiyoTolgite yia Tov kaBapiopo amoteaTikd TpoidvTa.

5.Mnv 10 BuBileTe aTO VEPG 0UTE OE AAAO UYPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 220-240V ~50/60Hz
lox0g: 300W

Méyiom 1ox0g: 550W

amoppippaTwy xaptiol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Ti¢ aTov kado avakikAwang mAaaTikwy. H
@BapuEvn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO ONpeio, ELAITIOG TWV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! Kal Tal
otroia PTTopei va aTmoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokovial prarapies, autég TRETTe va agaipeBolv Kai va
TIETAXTOUV O€ {EXWPIOTO KADO.

E @povTiCoupe To PUGIKG TiEpIBAAOV. MapakaoUpe va TTETATE TIg GUTKeUATiEG o XapTOVI GTOV KABO avakUkAwang
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HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem pazljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite iskljuCivo prema
uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja koja nije
sukladna namjeniilizbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
namjeravanom uporabom.
3. Uredaj prikljuciti u zidnu utiCnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektriCne uredaje u
jedan strujnikrug.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca ne
smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina i
rade to pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreze lagano povlaceéi utikac iz uticnice. NE
povlacite za naponski kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba
gazamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim npojnim ili ako je na bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vrucih ku¢nih uredaja
kao Sto su elektriéniili plinski Stednjak; itd...
11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze se objesiti preko ruba stolali dodirivati vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uredaj ili mrezni adapter prikljucen na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektriénom krugu rezidualni strujni
uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.
15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.
16.Prije CiS¢enja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF polozaj i iskopCajte napojni
kabelizmreze.
17 .Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.
18.Prilikom mijeSanja vrucih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.
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19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemoijte istovremeno koristiti razliite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).

21.Maksimalno kontinuirano radno vrijeme iznosi 5 minuta. Nakon tog vremena, pricekajte da se
uredaj ohladi da bi ponovno zapoCeo s radom.

OPIS UREDAJA (crtez 1 2)

1.Tipka “Eject” za izbacivanje nastavaka 2.Prekidac¢ za kontrolu brzine
3.Tipka “Turbo” 4.Pjenjace

5.Nastavak za mijeSanje (za model AD4202 s posudom) 6.Trup miksera

7.Tipka za otpustanje miksera 8.Posuda

9.Tipka za podizanje miksera 10.Postolje miksera
UPORABA UREDAJA

1.Uvjerite se da je uredaj iskop€an iz uti¢nice.

2.Umetnite nastavke u rupe na dnu uredaja. Pjenjace mogu se umetnuti paralelno, dok nastavci za mijeSanje
moraju se umetnuti tako da nastavak s ploéom bude postavljen u veci od dva otvora uredaja (crtez 3 i 4).
3.Uvjerite se da su nastavci dobro umetnuti.

4.Spojite mikser na uti¢nicu, umetnite nastavke za mijeSanje ili pjenjace u sastojke. Pokrenite mijeSalicu
prebacivanjem prekidaca za kontrolu brzine (2) na odgovarajuc¢u brzinu mije$anja.

5.Nakon zavr$etka rada, postavite prekidac za kontrolu brzine (2) u polozaj "0" i odvojite mikser od napajanja.
6.Uklonite nastavke miksera pritiskom na tipku “Eject” (1).

UPORABA MIKSERA S POSUDOM (samo za model AD4202)

1.Stavite mikser s umetnutim nastavcima na postolje miksera (10). Mikser zakopcat ¢e se.

2.Mikser s nastavcima moZzete nagnuti prema gore pritiskom na tipku za podizanje miksera (9). Da biste ga nagnuli
prema dolje, ponovno pritisnite tipku za podizanje miksera (9).

3.Kako bi izvadili mikser iz postolja miksera, za otpustanje miksera (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiScenja iskopc€ajte uredaj iz utiCnice.

2.Uklonite pribor prije nego $to ih operete u vodi s sapunom za posude. Nemojte Cistiti u perilici posuda.
3.0brisite vanjske dijelove kuhinjskim ruénikom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti CiSCenje abraziva.

5. Nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~50/60 Hz
Snaga: 300W

Maksimalna snaga: 550W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo shattitore & un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che
i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono
il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a condizione di essere
consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono giocare con il dispositivo. Le
operazioni di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore
agli 8 anni, sempre sotto la supervisione di un adulto.
6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in condizioni
di alta umidita (bagni, bungalow umidi).
8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi pericolo.
9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se & caduto o & stato
danneggiato
in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il dispositivo
autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve essere
riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni possono
essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata male pud
comportare gravi pericoli per ['utente.
10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.
11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le superfici
calde.
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13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo

di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.

15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.
16.Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita su
OFF

e staccare la spina dalla presa.

17.Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18.Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

191l dispositivo & stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.

21.1l tempo massimo di lavoro continuo & di 5 minuti alla scadenza dei quali occorre lasciare
raffreddare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1 e 2)

1.Pulsante “Eject” per rilasciare le fruste 2.Pulsante per regolare la velocita
3.Pulsante “Turbo” 4 Frusta per montare

5.Frusta per mescolare (per il modello AD4202 con ciotola)  6.Corpo dello sbattitore
7.Pulsante di rilascio 8.Ciotola

9.Pulsante per alzare lo sbattitore 10.Base dello sbattitore

USO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.

2.Inserire le fruste nei fori sul fondo del dispositivo. Le fruste per montare possono essere inserite contemporaneamente, invece le fruste
per mescolare occorre inserire in modo tale che la frusta con piastrina sia inerita nel foro pit grande (figura 3 e 4).

3.Assicurarsi che le fruste siano state inserite in modo corretto.

4.Collegare lo shattitore alla corrente, inserire le fruste per montare o mescolare. Accendere

lo sbattitore impostando la velocita di miscelazione desiderata (2).

5.Al termine del lavoro, spostare il regolatore di velocita (2) in posizione “0”. Scollegare lo sbattitore dalla rete elettrica.

6.Togliere le fruste premendo il pulsante “Eject” (1).

USO DELLO SBATTITORE CON LA CIOTOLA (solo per il modello AD4202)

1.Mettere lo sbattitore con le fruste inserite nella base (10). Lo sbattitore si incastra.
2.Puoi inclinare lo sbattitore con le fruste, premendo il pulsante per alzare lo sbattitore (9).
4 Per abbassarlo, premere nuovamente il pulsante per alzare lo sbattitore (9).

3.Per togliere lo sbattitore dalla base, premere il pulsante di rilascio (7).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Prima di procedere con la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete.

2.Togliere gli accessori e lavare in acqua con detergente per piatti. Non lavare in lavastoviglie.
3.Le parti esterne vanno asciugate con carta da cucina o con un panno morbido.

4.Per la pulizia non usare detergenti o materiali abrasivi.

5.Non immergere in acqua o in altri liquidi.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 300W

Potenza massima: 550W

L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire
una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve
essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.

|
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OnLTW BESBEOHOCHWM YCNOBK

BAXHW BE3BEHOCHW UHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA

BE MONMME MPOYNTAJTE IO YIMATCTBOTO BHAMATEHO W/ 3AYYBAJTE O 3A BO
VOHWHA

1. Mpen Aa NOYHETE CO KOPUCTEHE Ha ypedoT NpouuTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a ynotpeba u
cnefeTe r MHCTPYKUMUTE CofpXaHu BO Hero. [pom3BoauTeNnoT He e OAroBOpeEH 3a LuTeTaTa
npeausBukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CMPOTMBHO Of HeroBata HaMmeHa Wiu npu
HEeCO0ABETHO PaKyBak-E.
2.YpenoT e HaMEHET UCKITy4MBO 3a A0MalLHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyri LLenu Kom He
C€ BO COrNacHOCT CO HeroBaTta HamMeHa.
3.MoBp3eTe ro ypedoT camo co 3a3eMjeH Wwrekep og 220-240V ~50/60Hz.
Co uen ga ce 3ronemm 6e3begHOCTa NpK KOPUCTEHETO, HE BKITy4yBajTe NCTOBPEMEHO NOBEKE
eNeKTPUYHI YPeam Ha e4HO CTPYjHO KONO.
4. Bbupete 0cobeHO BHMMATENHW Kora ro KOpPUCTUTE ypedoT BO 6nm3nHa Ha geua. He
[03BONYBa|Te AieLa Aa Cu urpaar co ypenoT. He 103BoyBajTe ypeaoT Aa ro kopucTar gela unm
Tnyre KW He Ce 3an03HaeHu o Hero.
5. MPEAYMPEOYBAHE: OBoj ypeq mMoxe Aa Ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha deua kow umaart
HaBPLUEHO HajMasnky 8 rofuHu, Kako W nuua co HamamneHn U3nyKi, CEH30PHN UK MEHTaHK
cnocobHocTM unu nnua 6e3 UCKYCTBO UK NO3HaBakE Ha YPeaoT, caMo MOA YCMOB Kora Ha
BakBWTe nuua UM e 06e3beaeH COOABETEH HaA30p Of NWue Koe ofroBapa 3a HWBHaTa
6e36eHOCT 1M Kora UM ce AafeHn ynaTcTea Kako fa ro kopuctar ypeaoT Ha 6e3beaeH HauvH
W NpUTOa Ce CBECHU 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHMU CO KOPUCTEHETO HA YPedoT Koj rapaHTupa Aeka
1 pasbupaat NpuapyKHUTE ONacHOCTU. YpeaoT He CMee Aa buae KOpUCTEH Kako 1rpadka o
CTpaHa Ha geua. [leLa He cmeat fa BpLuaT paboTv NOBP3aHW CO YACTEHE UM OAPXKYBaH-E Ha
YPEAOT, OCBEH aKO He Ce NoCTapy 0f 8 roavHM U Ce HaarneayBaHu.
6. Mo ynotpeba cekorall UCky4yBajTe ro YpeaoT Brieyejku 3a NpukIy4oKoT 1 co Apyrata paka
npuapxysajkn ro wrtekepot. HE wucknydyyBajTe ro ypedoT CO Brevyewe Ha Kabenot 3a
HanojyBae.
7. Hemojte ga rv notonyeate kabenoT, MPUKIY4OKOT W LEeNWoT ypes BO BOAA WNW apyra
TEYHOCT. He M3noxysajTe ro ypedoT Ha aTMOCepcku BnnjaHuja (QOXK4, COHUE, UTH.) U He
ynoTpebyBajTe ro BO yCroBM Ha BUCOKA BNAXXHOCT (Datbit, BNaXKHU KamMn-KyKu).
8. MoBpemeHO npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Ako kabenot 3a
HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba ga ce 3amMeHn BO CrieumjanuanpaH cepauc 3a ga ce nberHe
OnacHocT.
9. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTEeTeH kabenoT 3a HanojyBarbe Unu JOKONKY YpeaoT
Bun nagHaT UK OLLTETEH Ha Koj 610 Apyr HauMH UK ako He paboTu NpaBuHo. Hemojte camu
[aro nonpasate ypenoT, buaejkv Toa Moxe Aa npeanssmka CTpyeH yaap. OwTeTeHnoT anapat
OLHeceTe ro BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Camo 0BnacTeHu
CEPBWCHYM LEHTPM MOXaT a v BpLuaT nonpaskuTe. HenpaBuiHo 13BpLUEHaTa nonpaska Moxe
[a nNpeam3BrKa Cepro3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. Ypepnot Tpeba ga ro nocrasuTe Ha nagHa, ctabunHa noBpLUKHa, NoAaneky of rpejHu Tena,
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KaKO LUTO C€: eNEKTPUYEH LLINOPET, MNHCKMA YPeam v CAl.
11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo 61131Ha Ha 3ananusy MaTepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBatse He Tpeba fa Bucv nog paboT Ha MacaTa unm ga ce gonupa Ha
TONSN NOBPLLMHMU.

13. He ocTaBajTe ro ypeoT unu agantepoT 3a HanojyBate BO LTekep 6e3 Hagsop.

14. 3a pa ce 0be3bean pgononHuTeNHa 3alwTUTa, NPENOPaYnMBO € Aa Ce MHCTanupa BO
eNEeKTPUYHOTO KOO, ypes 3a pesnayanHa ctpyja (RCD) co HOMMHanHa audepeHumjanHa
cTpyja.

15. He notonysajTe ro ypedoT BO BOAA WM BO Apyra TeYHOCT. He MujTe ro BO MallmMHa 3a
MVeH-E CafoBM.

16.Mpen uncTee M MeHyBawe Ha JOMONMHWUTENHA OMpema, NOCTaBETE ja KOHTponarta Ha
BpanHata Ha OFF nucknydete ro kabenoT 3a HanojyBarbe 0 eNnekTpUiHaTa Mpexa.

17.Mpeg ynotpeba, npoBepeTe Aanu ce NpaBuiHO MHCTANMPaHW CUTE AEeNoBM U A0AATOLM.
18.Kora meLuaTte Tonnu npou3Boau, BHUMaBajTe fa He Ce U3ropure.

19.YpenoT e an3ajHupaH 3a NOAroToBKa Ha Manu NopLyn o npexpaHbeHn npousoau. YpeaoT
He Tpeba fa ce KopuCTL 3a MHAYCTpUcka 0bpaboTka Ha XpaHa.

20.Hemojte ga kopucTUTE pasfNyHK BUGOBM Ha LOAATOLM (32 MELLake U MaTere) BO UCTO
BpeEME.

21.MakcMManHoTO KOHTMHYMpaHO paboTHO Bpeme € 5 MuHyTK. o OBa, noyekajTe AoAeka
YPEOOT He Ce U3naay npes NOBTOPHO Aa NOYHETE Aa o KOPUCTUTE.

OnnC HA YPELIOT (crmkn 1 1 2)

1.Konue “Eject” 3a ocnobopyBatse Ha Npukiy4HUTE [enoBm 2.MpeknHyBay 3a koHTpona Ha 6pauHata
3.Konue “Turbo” 4.MpnKnyYHu 4eNoBM 3a MaTete
5.Mpuknyyrmn aenosm 3a Melwarse (3a Moaen AD4202 co ynHuja) 6.Teno Ha MukcepoT

7.Konye 3a ocro6oayBatbe Ha MUKCEPOT 8.4YnHuja

9.Kon4e 3a noTkpeBare Ha MUKCEPOT 10.0OcHoBa Ha MUKcepoT

YNOTPEBA HA YPELIOT

1.0curypajTe ce feka ypeaoT € UCKIyYeH Of enekTpuyHaTa Mpexa.

2.CraBeTe v NpuKkiy4H1TE AEMOBN BO OTBOPUTE HA AHOTO Ha ypedoT. MpuknyyHUTE [enoBm 3a MaTekwe MoXaT Aa Ce CTaBaT napanesnHo,
Aofeka ienosuTe 3a Mellare Tpeba Aa Ce NocTaBaT Ha TakoB HAYMH LUTO MPUKIYYHNOT AeN CO NnoykaTa ce cTasa BO NOronemMuoT of
[BaTa 0TBOpW Ha ypeaoT (crvku 3 n 4).

3.0curypajTe ce Aeka NpUKIy4HUTE 4enoBM Ce NPaBUIHO HAMECTEHM.

4.TpuknyyeTe ro MUKCEPOT BO HamojyBatbe, CTaBeTe v NPUKIyYHUTE [eN0oBY 3a MaTeHE UM 3a MeLuake BO cocTojkuTe. CTapTyBajTe ro
MWKCEPOT CO BKMy4yBake Ha NPekuHyBa4oT 3a KOHTpona Ha BpanHaTa (2) go cooaBeTHaTa 6pavHa Ha MeLuarse.

5.Mo 3aBpLUyBareTO Ha paboTaTta, NOCTAaBETE rO NPEKUHYBAYOT 3a KOHTpONa Ha GpauHaTa (2) Bo noauuuja "0" 1 ncknyyeTe ro MUKCepoT o
HanojyBameTo.

6./13BageTe rv NpuKNy4YHUTE AENOBM Of MUKCEPOT CO NpUTHCKak-e Ha konyeTo “Eject” (1).

YNTPEBA HA MVKCEPOT CO YMHWJA (camo 3a mogenot AD4202)

1.MukcepoT co BMETHATW NPUKNYYHW AeMnoBM nocTaseTe ro Ha ocHosarta (10). MukcepoT ke ce 3aknonu.

2.MuKcepoT co NpuKIy4HUTE AenoBN MOXeTe Aa ro NOTKpeHeTe NpUTUCKajki ro konyeTo 3a NoTkpeBake Ha MukcepoT (9). 3a aa ro
CMyLUTUTe, MOBTOPHO MPUTUCHETE T0 KOMYeTO 3a NOTKPEBak-e Ha MUKCepoT (9).

3.3a fja ro OTCTpaHUTe MUKCEPOT O OCHOBATa, MPUTUCHETE r0 KOMYeTO 3a 0cnoboayBakbe Ha MUKCEPOT (7).

YNCTEHE 1 OAPXYBAHE

1.Mpen uncTere UCKNyYeTe ro YPeaoT O HanojyBake.

2.0TCTpaHeTe M1 NpUKyYHUTE [enoBn Npes Aa 1 U3MneTe BO BOAA CO CPEACTBO 3a MUeHE CafjoBu. He MujTe 1 BO MalLWHa 3a M1ete
CafjoBMy.

3./3BpuiueTe v HaaBOpELLHUTE AEMOBY CO KYJHCKM KM M MeKa Kprindka.

4.He kopucTeTe abpasvBHM CPELCTBA 33 UNCTEHE.

5.He notonyBajTe ro ypeaoT BO BOZA WNM BO APYri TEYHOCTU.
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TEXHWYKM NOJATOLN
Hanojysarse: 220-240V ~50/60 Hz
MokHocT: 300W

MakcumanHa MokHocT: 550W

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonuetuneHosnTe
kecu (PE) ga ce opnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. VickopucteHnot ype Tpeba Aa ce npeaase BO COOABETHUOT CKITaaMpaydkm
NyHKT, Graejkv HebesbegHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar ja 6uaat 3arposyBarbe 3a cpeanHara.
NEKTPUYHNOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NOBTOPHa ynoTpeda v UCKOPUCTYBakbE.
I [loKonKy BO YpenoT UMa Gatepuu, TpeGa fia ce 3BazaT v noceGHO Aa ce Npeaaaar BO CKNaAMpaykvoT MyHKT.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hierbeschreven instructies. De producentis niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt is
door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor het
werd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten op
hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen het apparaat niet gebruiken.
5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijff om gevaar to
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voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen of
beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf
omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste service
centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door
erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken voor
de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak opperviak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op het
stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet in
de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.
21.Maximale tijd bij doorlopend gebruik bedraagt 5 minuten. Na deze tijd, wacht tot het
apparaat gekoeld is voordat u het weer opstart.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (figuur 1 en 2)

1.Uitwerpknop ,Eject” voor kloppers en deeghaken 2.Snelheidsregelaar
3., Turbo™-knop 4 Kloppers
5.Deeghaken (voor model AD4202 met de mengkom) 6.Mixerbehuizing
7.Uitwerpknop voor mixer 8.Kom

9.Hefknop van mixer 10.Mixerbasis

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaat losgekoppeld is van stroom.

2.Steek de kloppers of de deeghaken in de openingen aan de onderkant van het apparaat. De kloppers kunnen parallel gestoken worden,
terwijl de deeghaken moeten zodanig gestoken worden dat de deeghaak met een plaat in een grotere opening is gestoken (figuur 3 en 4).
3.Zorg ervoor dat de kloppers en de deeghaken correct zijn gestoken.

4 Sluit de mixer aan op het netwerk, doe de kloppers of de deeghaken van de mixer in de ingrediénten. Schakel de mixer in door de
snelheidsregelaar (2) op de geschikte snelheid in te stellen.

5.Na het gebruik, zet de snelheidsregelaar (2) in ,0"-stand en trek de stekker van de mixer uit het netwerk.

6.Verwijder de kloppers of de deeghaken door de knop ,Eject’ (1) te drukken.
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GEBRUIK VAN MIXER MET KOM (alleen voor model AD4202)

1.Plaats de mixer met de kloppers of de deeghaken op de mixerbasis (10). De mixer klikt vast.

2.U kunt de mixer met de kloppers of de deeghaken kantelen door op de hefknop van de mixer (9) te drukken. Om de mixer neer te laten,
druk opnieuw op de hefknop van de mixer (9).

3.0m de mixer uit de mixerbasis te verwijderen, druk op de uitwerpknop voor mixer (7) te drukken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.Voordat u het apparaat gaat reinigen, trek de stekker van het apparaat uit het netwerk.

2.Verwijder de accessoires voordat u ze gaat wassen in water met afwasmiddel. Was niet in de afwasmachine.
3.Veeg de externe delen schoon met keukenpapier of zachte doek.

4.Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5.Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vioeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 300W

Maximaal vermogen: 550W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUI

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE MHCTPYKLINW, KACAIOLUMECA BE3OMACHOCTW MPU SKCINYATALINN
BHUMATEBHO MNMPOYUTAUTE N COXPAHUTE HA BYOYLLEE
1. Mepen Hayanom aKCnyaTauun yCTpoMCTBa NPOYMTaNTE PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauuu
W OeNCTBYWTE COrfacHO CodepXalumcs B HEM ykasaHusaM. [1pousBoguTenb He HECceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLlepO, NPUYMHEHHBIN B CBA3M C UCMOMb30BAHMEM YCTPOMCTBA HE MO
Ha3HAYEHMIO UMW C eT0 HeHaaeXaLLMM 0BCnyXMBaHUEM.
2. YCTPOWCTBO CIYXMT WUCKIIOYATENBHO NS NPUMEHEHUS B JOMALLHUX YCoBusX. Henb3s
MCMOSb30BaTh €0 B UHbIX LIENSIX, HE COOTBETCTBYHOLLMX €r0 HA3HAYEHNIO.
3. YCTPOWCTBO HY)XHO NOAKIOYATBL TOMBKO K PO3ETKE C 3a3emneHunem, 220-240B ~50/60Ty.
[ns noBbilweHns 6e30nacHOCTK 3KcnyaTauun B O4HY SNEKTPUYECKy Lenb He creayet
OLHOBPEMEHHO BKIt04aTh BOIbLLIOE KOMNYECTBO ANEKTPUYECKMX NPUBOPOB.
4. HyxHo cobntogatb 0cobYyl0 OCTOPOXHOCTb NP NOMb30BAHWUKM YCTPOMUCTBOM, ECMM
nobnm3ocT Haxogatcs OeTv. He nossonsiTe LeTAM wrpaTb YCTPOWCTBOM, a TaKkKe He
paspeLLaiTe nonb30BaTbCA YCTPOACTBOM Kak AeTaM, Tak W NuuaM, He YMEWLWMUM C HUM
obpaLyarbcs.
5. MPEOYNPEXOEHWUE: [aHHoe 060pyaoBaHWe MOXET SKCMyaTUpOBaTLCA AETbMU CTapLLe
8 net, nuuamyn C OrpaHNYEHHbIMW (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMWA UMW  MCUXUYECKUMM
BO3MOXHOCTSIMU, WIK XE NMLaMMK, HE UMEKLWMMM OnbiTa 0OpalleHns C YCTPOWCTBOM K
HE3HAKOMbIMW C HUM, €Cnin 3TO MPOUCXOANT NOA NPUCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, MNK eCn UM Pa3bsCHEHbLI NpaBuia 6e30nacHoON AKCNyaTaLmm yCTPONCTBa, U
OHU NOHWUMAIOT PUCKM, CBSI3AHHbIE C €70 UCMOMNb30BaHNEM. [IeTAM HENb3s UrpaTh YCTPOMCTBOM.
UnCTKy M yxop 3a YyCTPONCTBOM He AOMKHbI BbIMOMHATL AETY — TONBKO ecniv UM BonbLue 8 ner, u
9TV AENCTBUS BbIMOMHAKTCA UMM NOS NPUCMOTPOM.
6. locne OKOHYaHMS aKchmnyaTauuW BCerda BblHAMaWTE BUMKY W3 PO3ETKW MUTaHus,
npuaepxveas poseTky pykoi. HE TaHWTe 3a kaberb uTaHus.
7. Henb3s norpyxatb kabenb, BANKY UMK BCE YCTPOWCTBO B BOZY MW APYry0 XWAKOCTb. He
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noasepranTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCEPHbIX SBEHWA (JOXAS, COMHLA U T.N.), U He
9KCNyaTupynTe €ero B YCNOBMSAX MOBBILUEHHOW BIIAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATbl, Cblpble
KeMMWUHrOBbIE JOMUKM).

8. Mepuognyeckn npoBepanTe coctosHe kabens nuTanns. Ecnv kabenb nuTaHns NOBPEXAEH,
ero Heobxo4MMo 3aMeHUTb MY MOMOLLM CMELMAn13MpPOBaHHOTO PEMOHTHOIO NPeanpUATS,
4T06bI M36€XaTh ONACHOCTMU.

9. He ncnonb3ayiTte yCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHLIM Kabenem nuTaHus, Unu ecnim OHO nagarno
nm60 BbINo NOBPEXAEHO KaKUM-NMO0 MHBIM COCOBOM, UK €CAIN OHO paboTaeT HEMPaBUITLHO.
He pemMOHTUpyWTe YCTPOWCTBO CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO [PO3UT MOpaXeHUeM
9NEeKTPOTOKOM. HeuncnpaBHOe YCTPONCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHLUMA CEPBUCHbIN
NYHKT ANS NpoBepkM WNW pemoHTa. J1ioboN pPEeMOHT [OSKEH BbINOMHATHCA TOMbKO
aBTOPU30BAHHLIMK CEPBUCHBIMM NPEeanpUATUSAMA. HenpaBuibHO BbIMOSHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HbBIM OMACHOCTAM AN NOMb30BaTENS.

10. Heobxoaumo CTaBWTb YCTPOMCTBO Ha CTabWMbHYIO POBHYI MOBEPXHOCTb, BAAnM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKWX KaK 3r1eKTpOneYyb, ra3oBble ropesiki U T.M.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BONN3M NIErKOBOCTIaMEHSIOLLMXCA MATEPUArIoB.

12. Kabenb nuTaHns He fOMKEH CBUCATb C Kpasi CTONa UK KacaTbCs FopsivmX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsATh 6€3 NprcMOoTpa BKITKOYEHHOE B CETb YCTPOMCTBO UK BIIOK NUTaHKS.

14. [ns obecneyeHnss AOMOMHUTENbHOM 3aWMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb B
9NEKTPUYECKON LEenn YCTPOWNCTBO 3aluTHOro oTkmodeHns (Y30) ¢ HOMMHaMbHbIM
AnddhepeHLmanbHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO B BOAY UNK B APYTYHO XWUAKOCTb. He MoViTe B NOCY4OMOVIKE.
16.MMepen YMCTKON 1 3aMEHON HacaZoK YCTaHOBUTE NepPeKIToYaTenb CKOPOCTEN B NONOXeEHWe
OFF v BbIHbTE Kabernb NUTaHWS 13 CETEBO PO3ETKM.

17.Mepen 3anyckom YCTPOWCTBA NPOBEPLTE, BCE MW YaCTW W KOMMNMEKTYoLMe NpaBusibHO
YCTaHOBIIEHbI.

18.Mpn cmelumBaHUK ropsumnx NPOAYKToB cobriogante ocobylo OCTOPOXHOCTb, YTOOLI He
obxeybcs.

19.YcTponcTBo npeaHasHaveHo Ansg 0bpaboTkm HEBOMbLUMX MOPLMIA NULLEBBIX MPOAYKTOB.
YCTPOWCTBO HE CYXXMT 47151 NPOMBbILLMEHHOM NepepabOoTKi MPOAYKTOB NUTAHWS.

20.He npumeHsnTe OAHOBPEMEHHO pa3fnMyYHble BWAbl HACafoK (ANs CMewwwWBaHus W
B36MBaHS).

21.MakcumanbHoe BpeMsi HenpepbiBHON paboTbl COCTABNSAET 5 MUHYT. 10 MCTEYEHMM 3TOrO
BPEMEHM NOLOXANTE, NOKA YCTPONCTBO OCTLIHET, YTOOLI BO30OHOBUTL paboTy.

OMUCAHWE YCTPOVCTBA (puc. 11 2)

1.KHonka “Eject’, oTcoeguHsiolas Hacaak 2.Mepekrnioyatenb cKopocTen
3.KHonka “Turbo” 4 Hacagkw ons B3buBaHus
5.Hacagku ans cmewmsanvs (ans mogenv AD4202 ¢ valei) 6.Kopnyc mukcepa

7.KHonka ¢hukcatopa Mukcepa 8.Yawa

9.KHonka nogbéma mMukcepa 10.MogcTaBka Mukcepa

SKCMMYATALMA YCTPOWCTBA
1.Y6eanTech, 4T yCTPOICTBO OTKITOYEHO OT 3NEKTPOCETH.
2.BcraBbTe Hacafiku B OTBEPCTUS Ha HIDKHEN YacTy ycTpoiicTea. Hacaakv ans B301BaHNsS MOXHO BCTaBNSATL NapannensHo, a Hacaakn Ans
CMELUMBAHUS HYXHO BCTaBUTb Tak, YTODbI HAacaaka ¢ NnacTuHoi bbina 3adukcypoBaHa B 60MbLUEM W13 BYX OTBEPCTUIA YCTPONCTBA (pucC. 3
n4).
3.Y6eanTech, 4TO HacaaKkM XOpoLLO 3athKCMPOBaHI.
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4 [NopkmniounTe MUKCEP K NUTaHWI, MOTpy3nTe Hacaakv Ans B3OMBaHWS UMK CMELLMBAHNS B CMeLLMBaeMble NPOAYKThI. 3anycTuTe MUKCep,
YCTaHOBWB NepekmtoyaTenb (2) Ha HyXHY CKOPOCTb CMELLMBAHWS.

5.Mocne okoH4aHWsi paboTbl yCTaHOBUTE NepekmntoyaTenb (2) B nonoxeHue “0” u OTKMIOUUTE MUKCEp OT 3NEeKTPOCeTU.

6.BbIHbTE Hacagku MuKcepa, Haxumas kHonky “Eject” (1).

MCMONBb30BAHWE MVUKCEPA C YALLEN (tonbko anst moaenu AD4202)

1.YcTaHoBMTE MUKCEp CO BCTaBMEHHbIMI Hacaakamu Ha noactasky mukcepa (10). Mukcep 3awwénkHeTcs.

2.Bbl MOXeTe OTOTHYTb MUKCEp C Hacaakamy BBEpX, HaXuMas KHOMKY nogbema Mukcepa (9). Ytobbl ero onycTuTb, NOBTOPHO HaXMUTe
KHOMKy nofbéma mukcepa (9).

3.4100bI BbIHYTb MUKCEP W3 NOACTABKM, HAXMIUTE KHOMKY, OTCOEANHAIOLLYIO MUKCep (7).

UACTKA M YXOn

1.Mepepn YMCTKOI BBIKIKOYUTE YCTPOWCTBO W3 CETH.

2.0TCOEANHITE Hacaaky, MPex/ae Yem MbiTb UX B BOAE C XUAKOCTHIO ANS MbITbs NOCYAbI. He MbITb B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.
3.HapyxHble YacTv NpoTpUTe KyXOHHbIM MOMOTEHLIEM UMK MSATKOW candeTKoM.

4.He npumeHsiiTe Ans uncTkn abpasvnBHble MaTepuansl.

5.He norpyxaiite yCTpoiCTBO B BOAY UNK B Kakyto-nubo Apyryo X1AKOCTb.

XAPAKTEPUCTUKN

Mutanve: 220-240B ~ 50/60Iy,
MotyHocTb: 300BT
MakcumanbHas MoLwHocTb: 550BT

3aboTsch 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikuaaTs B

pesepayap Ans nnacTMacchl. V3HOLWEHHOE YCTPOICTBO HAAO Nepeaath B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPAHEHNS, TaK kak HAXOASLLMECSB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBMSTHCS YrPO30W 4151 OKPYXKaloLLEel Cpefbl. INEKTpUYEckoe YCTPONCTBO Hajo NepeaaTh Takum

06pa3om, YToGbl OrpaHNumTL ero MoBTOpHOE yroTpeGneHue 1 1cnonb3osaHue. ECnv B yCTPoiiCTBE HAXOAATCS Gatapeu, X Haao BbITSHYTb 1
N 1cpen1aTh B TOUKY XpAHEHIA OTAEMbHO. YCTPOIACTBO He BLIKNAATH B pe3gpByap Ans KOMMyHambHbIX OTXOOB!

SVENSKA

For att oka anvandarsakerheten, koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till samma
elektriska krets.

4. Bli férsiktigt nar du anvander mixer i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk, kansel-
eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen endast under
overvakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt Iampliga anvisningar
om hur att anvénda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken fara som anvéndningen
innebar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre &n 8 ar gammal far inte rengdra eller
underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med en
hand. Dra EJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den utbytas pa en behdrig

reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjélv. Risk for elst6t! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behorig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behoriga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
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anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,

t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

]:I4. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
elstrom.

15. Far ej sénkas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengor eller byter ut tillbehér, stéll hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbeh6r har monterats
ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej anvandas
inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehdr (for att blanda och vispa) samtidigt.

21.Maximal oavbruten arbetstid blir 5 minuter. Vanta darefter tills anordningen blir kall innan du
anvanderomden.

BESKRIVNING (bild 1 och 2)

1."Eject"-knappen for att frigéra mixerarmar 2.Hastighetsjustering
3."Turbo"-knappen 4.Elvisp

5.Blandare (galler AD4202 modell med en skal)6.Hdlje 7.Knappen for att frigéra mixer
8.Skal 9.Knappen for att lyfta mixer
10.Basenhet

BRUKSANVISNINGAR

1.Kontrollera att anordningen ar bortkopplat fran elnatet.

2.Placera tillbehér i sma hal pa botten. Visparmar kan placeras parallellt dock mixerarmar ska placeras sa att armen med en platta garin i
det storre halet (bild 3 och 4).

3.Kontrollera att tillbehdret ligger ratt.

4 Anslut mixern till elnatet lagg visp- eller mixerarmar i en behallare med ingredienser. Starta mixern genom att koppla om
hastighetsomkopplare (2) till ratt hastighet.

5.5tall hastighetsomkopplare (2) till "0" efter avslutat arbete och koppla bort mixern fran elnatet.

6.Ta bort tillbehér genom att trycka pa "Eject" (1).

BRUKSANVISNINGAR FOR MIXER MED EN SKAL (galler endast AD4202 modellen)

1.Placera mixern med tillbehdr pa plats pa basenheten (10). Mixern ska fastas pa plats.

2.Du kan luta mixern och tillbehdr at sidan genom att trycka pa lyftknappen (9). Tryck pa lyftknappen (9) igen for att sénka mixern.
3.Tryck pa knappen som frigor mixern (7) for att ta den bort fran basenheten.

RENGORING OCH UNDERHALL

1.Koppla bort anordningen fran elnatet innan du rengdr den.

2.Ta bort tillbehdr innan du diskar den med vatten och lite diskmedel. Far ej diskas i en diskmaskin.
3.Reng6r mixerns yttre delar med en pappersduk eller en mjuk trasa.

4.Far e rengdras med slipmedel.

5.Far ej sénkas i vatten eller andra vatskor.

TEKNISKA DATA

Matning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 300W

Maximal effekt: 550W

boér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
B |5mna dem separat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljén. Overlémna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
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SLOVENSKY
~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouZivanim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov, ktoré
su v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouzivanim zariadenia
vrozpore so zamyslanym pouzitim alebo nespravnou manipuléciou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouZitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpe¢nost pouzivania, nezapinajte su¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
jeden pradovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ked pouZivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojene s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
nie sU vykonavané pod dozorom.
6. VZdy po pouzivani vytiahnite zastréku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponérajte kébel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte v podmienkach s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domky).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opraviiou, aby sa predislo nebezpecCenstvu.
9. NepouZivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poskodené inym spdsobom, alebo ak nefunguije spravne. Neopravuijte zariadenie sami, pretoZe
by mohlo ddjst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného strediska
na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
10. Zariadenie umiestiujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horék atd’.
11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
12. Napéjaci kabel nemoze visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich ploch.
13. Nenechavajte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Aby sa zabezpecCila dodatocna ochrana, odportca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvyskoveé prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.
15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.

16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite napajaci
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kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, Ci boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Primixovani horucich produktov budte zvIast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
nesluzi na priemyselné spracovanie potravin.

20.NepouZivajte rozne typy prisluSenstva (na mieSanie a $lahanie) suCasne.

21.Maximalny nepretrZity pracovny ¢as je 5 minut. Po uplynuti tejto doby pred obnovenim prace
pockajte, kym zariadenie nevychladne.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1a2)

1. Tlacidlo ,Vysunut” sliziace na uvolnenie priloh 2. Ovladag rychlosti
3. Tlagidlo , Turbo* 4. Preprava priloh
5. MieSacie néstavce (pre model AD4202 s miskou) 6. Telo mixéra

7. Uvolfovacie tlacidlo mixéra 8. Miska

9. Tlagidlo na zdvihanie mixéra 10. Zakladfa mixéra
VYUZITIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od napajania.

2. Vlozte doplinky do otvorov v spodnej €asti zariadenia. Slahacie nastavce je mozné vkladat paralelne a mixovacie nastavce zastvat tak,
aby bolo nastavce s diskom umiestnené vo vacSom otvore (obr. 3 a 4).

3. Skontrolujte, i su prilohy viozené spravne.

4. Pripojte mixér k napajaniu, viozte $lahac¢ alebo mixér. Mixér nastartujte prepnutim regulétora otacok (2) na prislusnd rychlost mie$ania.
5.Po pouziti nastavte regulator otacok (2) na ,0“ a odpojte mixér od elektrickej energie.

6.Stlacenim tlacidla ,Vysunit* odstrarite nastavce mixéra (1).

PREVADZKOVY MIESAC S MISKOU (iba pre model AD4202)

1. VloZte mixér s prisluSenstvom na zakladfu mixéra (10). Mixér zacvakne na miesto.

2. Mixér s prislusenstvom méZzete sklopit dozadu stlacenim tlacidla zdvihania mixéra (9). Mixér spustite opatovnym stlacenim zdvihacieho
tlacidla (9).

3. Ak chcete odstranit mixér zo zakladne mixéra, stlacte uvolfiovacie tlacidlo mixéra (7).

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od napajania.

2. Pred vycistenim prisluSenstva vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu ho vyberte. Neumyvajte v umyvackach riadu.
3. Vonkajsie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo makkou handri¢kou.

4. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte abrazivne materialy.

5. Neponarajte do vody alebo inych tekutin.

TECHNICKE DATA
Napajanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Prikon: 300 W Max: 550 W.

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

redstavljajo ngvarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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OPSTI USLOVI BEZBEDNOST!

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe paZzljivo procitajte ovaj prirucnik za koriS¢enje i pridrzavajte se uputstava
sadrzanih
u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koriscenja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljugajte vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug
u isto vreme.
4. Budite posebno paZljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objadnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise
i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija
od 8 godina i rade to pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikac iz utiénice drzecli utiCnicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlaZite uredaj
atmosferskim uslovima (kisi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaZnosti
(kupatila, vlaZzne bungalove).
8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje osteclen,
mora
da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se izbeglo
opasnost.
9. Ne koristite uredaj sa osteclenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je oSteclen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. OStecleni uredaj vratite u odgovarajucli servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovlascleni serviseri. Nepravilno izvrSena
popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektrini Sporet, plinski gorionik, itd.
11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice4%tola ili dodiruje vruciu povrsinu.



13. Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporuéljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiS€enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF poloZaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17.Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne
koristi za industrijsku preradu hrane.

20.Ne koristite istovremeno razliite vrste pribora (za meSanje i mucenje).

21.Maksimalno neprekidno radno vreme je 5 minuta. Posle ovog vremena, sacekajte dok se
uredaj ne ohladi da biste ponovo poceli sa radom.

OPIS UREDAJA (crtez 11 2)

1.Dugme “Eject” za izbacivanje metlice 2.Prekidac za regulaciju brzine
3.Dugme “Turbo” 4 Metlica za mucenje
5.Metlice za meSanje (za model AD4202 sa posudom) 6.Telo miksera

7.Dugme za oslobadanje miksera 8.Posuda

9.Dugme za podizanje miksera 10.Baza miksera
KORISCENJE UREDAJA

1.Uverite se da je uredaj odspojen sa mreznog napona.

2.Ubacite metlice u otvore na dnu uredaja. Metlice za mucenje mozete ubaciti paralelno,

dok metlice za meSanje ubacite tako da metlica sa ploCicom bude smestena u veci od otvora uredaja (crtez 3 i 4).

3.Uverite se da su metlice dobro ubacene.

4 Prikljucite mikser na struju, stavite metlice za mucenije ili meSanje u sastojke. Pokrenite mikser prebacivanjem dugmeta za regulaciju
brzine (2) na odgovaraju¢u brzinu za meSanije.

5.Posle zavrSetka rada podesite dugme za regulaciju brzine (2) u “0” polozaj i odspojite mikser sa mreznog napona.

6.1zvadite mesSalice miksera pritiskom na dugme “Eject” (1).

KORISCENJE MIKSERA SA POSUDOM (samo za model AD4202)

1.Stavite mikser sa ubacenim metlicama na bazu miksera (10). Mikser Ce se zabraviti.

2.Mozete pomicati mikser sa metlicama pritiskom na dugme za podizanje miksera (9). Da biste ga spustili, ponovo pritisnite dugme za
podizanje miksera (9).

3.Da biste uklonili mikser iz baze miksera, pritisnite dugme za oslobadanje miksera (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Pre ¢iS¢enja odspojite uredaj sa mreznog napona.

2.Uklonite pribor pre nego $to ga operete u vodi sa deterdZzentom. Ne perite u masini za pranje sudova.
3.Spoljne delove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpom.

4.7a CiS¢enje ne koristite abrazivna sredstva.

5.Ne uronjajte u vodu ili drugu te¢nost.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 300W

MakcumanHa cHara: 550W

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTu4He kece n
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEaMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyky Kopny 3a oTnarke.
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3ATAlNbHI YMOBU BE3IMEKK
BAXNKMBI IHCTPYKLUII LWLOAO BE3NEKWN KOPUCTYBAHHA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen noYaTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYMTANTE IHCTPYKLit0 06CyroByBaHHS
i BOTPUMYITECA HACTaHOB, SiKi B HI MICTATLCA. BUpOOHMK He BianoBigae 3a 36uTky,
CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a NpU3HaYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [pncTpii NPU3HAYEHNIA BUKITKOYHO A1 LOMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBaTU
MO0 ANS iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHsM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTY BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/60My,.
3 MeToH NiABULLEHHS BEe3NeKn KOPUCTYBAHHS 40 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He CIif 04HOYACcHO
NIZKII0YaTL Kiflbka eNekTpUYHUX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHo 36epirat ocobnmay 06epexHiCTb Mig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, AKLLO
nobnm3y 3HaxoaaTbes AiTW. He cnig 403BONATM 4iTAM rpaTucs NPUCTPOEM, He J03BONANTE
AiTAM 41 ocobam, SiKi He 03HaNOMUIUCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH HOTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM T, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKIB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTAMU abo
NcUXiYHOH 3aaTHiCTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaNOMUNUCS 3
obrnagHaHHsAM, SKWO Le BiabyBaeTbea nig HarnsgoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix beaneky
abo, AKLLO M HafaHi HacTaHOBK LWoA0 GE3NEeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHN
yCBigoOMntoTL Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iT He NOBUHHI
BaBuTncs obnagHaHHAM. YucTka i 4Ornsag 3a NPUCTPOEM He MOXYTb MPOBOANTY AiTh, Xiba
110 TM BUNOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTE NPOBOAMTLCS MNif, HArMsAoM.
6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHS BUKOPUCTaHHS BUMMITL LUTEKeP 3 PO3'EMY KUBMEHHS,
NPUTPUMYLOYM po3'eM pykKor. HE TArHyTv 3a Mepexesunid NpoBig,.
7. He 3aHyptoBaTit kabenb, LUTEKEp Ta BECb NPUCTPIN y Boay abo iHLy piguHy. He
BMCTaBNSNTE NPUCTPIA Ha Aitd0 aTMOCGEPHMUX YMOB (OLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYITE
B YMOBAX NiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBi BYAMHOYKM).
8. lNepiognyHo nepeBipsiATe CTaH Kabento XMBNeHHs. AKLLO NPOBIA NOLKOMKEHNN, NOrO
NOBMHEH 3aMiHWTY CrieLjiani3oBaHNii PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
NOLLKOAMBCS IHLLMM YiHOM ab0 HenpaBMibHO NpaLtoe. He peMoHTyITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [MOLLKOLKEHNN NPUCTPIiA BipganTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOKO NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb MPOBOAMUTM BUKMOYHO YNOBHOBAXKEHI CEPBICHI LiIeHTpW. HenpasuibHO NpoBeaeHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y AJ1s KOpUCTyBava.
10. MoTpibHO CTaBUTW NPUCTPIN Ha XONOAHIK CTabINbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30aNs Bif
KyXOHHMX NMPUCTPOIB, SiKi HArpiBaloTbCS, TakMX SIK: €NEeKTPUYHA NNKUTA, ra3oBUiA NarbHIK,
TOLLO.
11. He kopucTyBaTUCA NpUCTPOEM NoBAN3y NerkozammmcTix MaTtepianis.
12. poBig He MOXe 3BMCATM 3a MEXi Kpato CToNy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3ab0poHEHO 3annLaTi BKIOYEHWIA NPUCTRE YW 3apSAAHUIA NPUCTPIN B po3eTky 6e3




Harnagy.
14. [Ins 3a6e3neyeHHs OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETHCS BCTAHOBUTU B €NTEKTPUYHOMY
KOHTYpI, [puCTpiit 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHaNbHAM
CTPYMOM.

15. He 3aHyptonTe NpuCTpin y BOAY UM iHLLY PignHY. He MuiATe B NOCYAOMUAHIN MALLMHI.
16.IMepen YMCTKOI | 3aMiHOK0 akceCyapiB BCTAHOBITb peryntoBaHHs LWBMAKOCTI B no3uuii OFF
| BUMKHITb Kabenb 3 Mepexi.

17.IMepen 3anyckoM NPUCTPOID NepeBipTe YW BCi 3anYacTUHK | akcecyapy NpaBuUIibHO
BCTAHOBIIEHI.

18.1ig yac mikcyBaHHs Tennux NpoaykTiB 6yabTe 0cobnnBo 06epexHi, Wob He nonekTucs.
19.MpucTpiit onpaLboBaHWn AN NPUroTyBaHHS Manux NOpLii Xap4yoBKX NPOAYKTIB.
[pUCTPIlt HE NPU3HAYEHUIA AN NPOMMCIIOBOI NEPEepPOOKM XapUuoBKX NPOAYKTIB.

20.He BuKopuCTOBYITE pi3Hi akcecyapu (415 3MiLlyBaHHS | 36MBaHHS) OAHOYACHO.
21.MakcumanbHuin 6e3nepepBHUMiA pobounin Yac CTaHOBUTL 5 XBUAMH. [1icns 3aKiHYEHHS
LibOro Yacy noyekante, Konu NPUCTPIN BUCTUTHE, 06 NOHOBUTK poboTy.

OMMUC NPUCTPOIO (mMantoHok 1 2)

1.KHonka "Eject", 3BinbHSIE 3aKiHYEHHS 2.Mepemukay perynioBaHHs LUBMAKOCT
3.KHonka “Turbo” 4. Hacapkv ans 36uaHHs

5.Hacapkv ans smiwysanHs (ons mogeni AD4202 3 muckoro)

6.Kopnyc mikcepa

7.KHonka 3BinbHEHHS Mikcepa 8.Mucka

9.KHonka nigHiMaHHs Mikcepa 10.MNigcTaBka mikcepa

KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM

1.MepekoHanTecs, WO NPUCTPINA BUMKHEHUIA 3 eNeKTPOMEpPEXi.

2.Bknapitb Hacaaky B 0TBOPY BHU3Y NPUCTPOID. 3akiHYEHHS ANs 36MBaHHS MOXHa BKNafaTin napanenbHo, HaTOMICTb 3MiLLyHoYi Hacaak
noTpiBHO BKNACTM Tak, LWob Hacaaka 3 NNacTUHKOK 3Haxoaunacs B inbLUOMY 3 IBOX OTBOPIB MPUCTPOKO (MamtoHOK 3 i 4).
3.MepekoHaiTecs, WO HacaaKku NpaBUbHO BKNaZEHI.

4.TMigknioviTb Mikcep 10 CTPYMy, BKNaiTh Hacaaky Mikcepa nst 36uBaHHs abo 3MmiLLyBaHHS

B CKnagHuKki. 3anycTiTb MiKCep BKITHOYa0UM nepemukay perymnioBaHHs WBWAKOCTI (2) Ha BIAMOBIAHY WBWAKICTb 3MiLLyBaHHS.

5.MMicns 3akiH4eHHs poboTW BCTAHOBITL NEpeMUKaYy perymnioBaHHs WBWAKOCT (2) B moauito "0"

i BIOKMIOYiTb MiKCep Big eNeKTPUYHOT Mepexi.

6.BuiimiTb Hacaaky Mikcepa, HaTuckatoum kHonky "Eject” (1).

BNKOPVCTAHHA MIKCEPA 3 MCKOIO (tinbkn ans mogeni AD4202)

1.MomicTu Mikcep 3 BKNageHMMK Hacagkamu Ha nigctasLi Mikcepa (10). Mikcep 3akpueTbes.
2.Bv moxeTe BigxunuTi Mikcep 3 HacaaKkamu HaTuCckaruu KHOMKY nifHiMaHHs mikcepa (9).
LL|o6 onycTUTK 110r0 HAaTUCHITb 3HOBY KHOMKY MiAHIMaHHS Mikcepa (9).

3.1L{06 BUIHATY MiKCep 3 NiACTaBKM MiKCepa, HATUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS Mikcepa (7).

MUTTA | 3BEPIFAHHA

1.Mepen YICTKOI0 BUMKHITb MPUCTPIl 3 Mepexi.

2.3HiMiTb akcecyapy MepLU Hix BUMUTY iX Y BOAI 3 piauHoto Ans nocyay. He muie
B NOCYAOMWMHINA MALLWHI.

3.30BHILUHi YaCTUHM BUTPITb KYXOHHUM PYLUHMKOM ab0 M'SKOHK raHuipKoto.

4.He BukopucTOBYiiTE ANS YnCTKN abpa3vBHi MaTepiany.

5.He 3aHyptoiite y BOAI UM iHLLIi piAnHI.

TEXHIYHI JAHI

YKuenerHs: 220-240B~50/60T1
[MoTyxHicTb: 300BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 550 BT
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BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBIrAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL W 3A BE3OMACHOCT HA
M3MON3BAHE. MOJNA, NPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A BbELLN
PE®EPEHLN

['apaHUMOHHMTE YCNOBIS Ca PasfiNiHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3Mor3Ba C TbProscka Lerl.
1. MNpeaw aa usnonaeate NpoayKTa, MO, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassante
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO U [ia € LLeTH,
NpUYMHEHM oT 3noynoTpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa ce 13non3sa camo Ha 3akpuTo. He nanonagaiTe npoaykTa 3a
HWKaKBM LieS1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOXKEHNETO MY.
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3. Mpunoxumoto Hanpexerwne e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He
€ NoaxoasLLOo fa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €4MH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13MoON3BaTe OKOMo Aela. He nossonsiBante Ha
[elara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLia MW Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hagsop.
5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoilcTBO MOXe Aa ce U3ron3sa oT Aela Hag 8-roguiiHa
Bb3PacT M inLa C HamaneHn U3NYeCcKn, CEH30PHM UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY UK NiNLa
©e3 onuT 1nn No3HaHKs 3a YCTPOUCTBOTO, Camo Nog HabnAeHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO N3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HasICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [leuara He Tpsbea aa
WUrpasT C yCTPOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLLBAT OT eLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n JenHOCTM ce
W3BbpLLBAT NOA HabMtoAEHMe.
6. Cneq kato NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa 13BaguTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbKa.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opu koraTo ynotpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYeTE ypeda oT Mpexara u
W3KMKYeTe 3axpaHBaHeTo.
8. Hukora He noctaBsinTe 3axpaHBalLns kaben, Wwencena unm UsanoTo YCTPOMCTBO BbB BoAaA.
Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOC(EPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIINHA,
OBbX4 1 ap. Hukora He u3nonasanTte NpoayKTa BbB BIIAXHN YCIOBUS.
9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT TpsbBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MSCTO 3a NPOGECMOHANHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.
10. Hukora He n3nonseaiiTe NpoayKTa C NOBPeAeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e 6un
W3nycHaT UnM NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, N ako He paboTy npasunHo. He ce
OnuUTBaNTe camut Aia nonpassTe AedekTupanvs NPoayKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa AoBede A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpwbLualite KbM MSCTO 3@ NPOGecoHanHo obenyxsaHe ¢
NOBPeLEeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCuyku peMoHTH Morar fa ce
W3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAHN CEPBU3HU CnieuuanmncT. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBWIHO, MOXe Aa [OBeAe L0 OnacHu CUTyaLuv 3a notpebutens.
11. Hukora He nocTaBsnTe NpoayKTa BbPXY Ui 6130 40 ropeLLy Ui TOnm NOBbPXHOCTH,
WM KYXHEHCKM YPeam KaTo enekTpuyeckata pypHa Unm rasos KOTIIOH.
12. Hvkora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nnM3o 4o ropumm BeLecTsa.
13. He octaBsiTe kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnota.
14. 3a gombiHUTENHA 3aLUUTa e NPEnopbYUTENTHO 4@ MHCTanupaTe YCTPOMUCTBO 3a
octaTbyeH Tok (RCD) ¢ aHOMWHaneH ocTaTb4eH TOK B EMEKTpUYECKaTa Bepura.
15. He notansiite apuratenst BbB BoAa. He MuiATe B CbAOMUSINHMA MaLLWHWA.
16. Mpean nouncTBaHe M OTCTPaHsSBaHE Ha akcecoapuTe NoCTaBeTe perynaropa Ha
ckopocTTa B nonoxenne OFF n n3sagerte 3axpaHBalys kaben oT KOHTaKTa.
17. Mpepau paboTa ¢ yCTPOCTBOTO NPOBEPETE Aani BCUYKM YaCTW 1 akcecoapu ca
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- - - - - - - - _ _ _ _ _ _ o
‘MOHTI/IpaHI/I npaBuITHO. |

18. o Bpeme Ha CMeCBaHETO Ha ropeLLy NPoayKTY NPOsIBABANTE U3KMIOYUTENHO BHUMAHWE, |
'3a na usberxere nsrapsiHe. |
119. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTMPaHO [a NPUrOTBS Manku KONMYeCTBa XpaHUTENHN NMPOAYKTH.

'YCTPOICTBOTO He € npeHa3HaueHo 3a NpomuLLIneHa npepaboTka Ha XxpaHu. |
‘20. He n3nonasaiiTe pasnuyHi BUOOBE akcecoapy (HanpuMep 3a cMecBaHe 1 pasbusaHe) |
€JHOBPEMEHHO. |
'21. MakcManHoTo BpeMe Ha HerpekbCcHaTa paboTa e 5 MuHyTi. Criefl kato paboTuTe ¢ |
'YCTPOMCTBO 3a 5 MUHYTY 1O U3KMKOYETe U ro OCTaBeTe Ja ce OXnaaw. |

| OMVICAHVE HA YCTPOVCTBOTO (dour. 1 12)

‘ 1. ByToH 3a n3BaxgaHe (Eject), n3nonasaH 3a ocBob60xaaBaHe Ha NPUCTaBKM 2. KoHTpon Ha ckopocTTa |
3. bytoH , Typ6o* (Turbo) 4. Pa3buBaHe Ha npucTaBku

‘5. lMpucTaBku 3a cmecBaHe (3a mogen AD4206 ¢ kyna) 6. Kopnyc Ha Mukcepa |
7. byToH 3a ocBoGoX/AaBaHe Ha MUKcepa 8. Kyna ‘
‘9. ByToH 3a noBauraHe Ha Mukcepa 10. OcHoBa Ha Mukcepa

|3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. YBepeTe ce, Ye YCTPOICTBOTO € U3KITHOHYEHO OT 3aXpaHBaHETO. |
|2. MocraseTe NpuUCTaBKMTE B OTBOPUTE B AOSHATA YaCT Ha YCTPOMCTBOTO. MpuUcTaBKMUTE 3a pa3busaHe MoraT f4a ce NocTaBAT NapanesHo ¢
npUCTaBK1TE 3a CMecBaHe TpsbBa fja Ce NOCTaBAT Taka, Ye MpucTaBkaTa C UCK fia Ce MocTaBi B No-ronemus oTeop (dur. 3 1 4). |
|3. YBepeTe ce, Ye NPUCTaBKITE Ca MOCTABEHN NPABUITHO.

4. CBbpKeTE MUKCEpa KbM 3axpaHBaHeTo, NoCcTaBeTe NpUCTaBkuTe 3a pasduBaHe unv cmecsaHe. CTapTupaiite Mukcepa, kato \
‘npeBKmquTe perynaTopa Ha CkopocTTa (2) B NOAXOASLLO MOMOXEHINe Ha CKOPOCT 3a CMeCBaHe.

5. Cnep ynotpeba HacTpoiiTe perynatopa Ha ckopocTTa (2) Ha 0" 1 u3kmnioyeTe MUKCepa OT enekTpuyeckata Mpexa. |
‘6. HatucHeTe 6yToHa “Eject’, 3a ja npemaxHeTe npuctaskuTe OT Mukcepa (1). |

| PABOTA HA MMKCEPA C KYMA (camo 3a mogen AD4202) ‘
‘ 1. MocTaBeTe MuKcepa C NpUCTaBkuTe BbPXy OCHOBaTa Ha Mukcepa (10). MukcepbT Lie LpakHe Ha MSCTOTO CU.

2. MoxeTe fja HakNOHWTE MUKCepa Ha3agl 3aeaHo C NPUCTaBKMTE, KaTo HAaTUCHETe ByToHa 3a noBauraHe Ha Mukcepa (9). 3a fa cnycHete ‘
|MVKCepa, HaTUCHETe OTHOBO ChLLVA ByToH (9).

3. 3a ja u3BagumTe MUKCepa OT OCHOBaTa Ha MUKcepa, HaTucHeTe GyToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Mukcepa (7). |
‘I‘IOLII/ICTBAHE M NOAOPBXKA |
[1. M3kntoueTe yCTPOICTBOTO OT 3aXxpaHBaHETO, NPE/I fia ro NoYMCTUTE.

2. W3BapeTe akcecoapuTe, Npeau Aa r nouucTuTe BbB BOAA C Npenapart 3a MueHe. He MuiiTe B CbAOMUSIMHIA MaLLMHW. |
|3. V1aBbpluieTe BLHILHUTE YaCTH C KyXHEHCKA KbPra UM MeKa Kbpna.

4. He n3nonsBaiTe abpaaveHn MaTepuani 3a NoYMcTBaHe Ha yCTPOCTBOTO. ‘
\5. He noTansiiTe BbB BoAa Unn Apyry TEYHOCTH.

‘TEXHVILIECKVI JAHHM
| M3Tounmk Ha 3axpanBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz ‘
MovyHocT: 300W Makc.: 550W

|

‘ 3a Ja 3aWyTnTe OKOMHaTa ci cpeaa: Monsi, OTAENETE KAaPTOHEHWUTE KYTWM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B |
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. Manon3saHnsT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a ChoMpaHe, |
‘ KOWTO MoraT fia MOBNUSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He 13xebprsiite T031 ypes B 0BUKHOBEH KOLL 38 OTMambLU.
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KARTA GWARANCYJNA |
| WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej ‘
er Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01- arszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry

Adler S |. Ord 2a 01-237 W ia Uzytkownika o dobrej jakosci 1 kté
ydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu |
| sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W |
| przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. |
| Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG. ‘
‘ W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant |
| wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czgéci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. |
| Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej |
‘ , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. |
‘ UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ‘
| ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek: |
| -niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych; |
| -uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
| -uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci. |
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu. ‘
‘ -gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, ‘
| trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.
Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i |
| odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z |
Serwisu Centralnego przez Klienta.
‘ Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
‘ dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu |
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o ‘
| nowym terminie usunigecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona |
| 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
| W zgtoszeniu prosze podaé swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii |
dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych |
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
przep €KOJ Yy y Sp! ) ‘

‘ SERWIS CENTRALNY R SCISTITITIIII RS
| 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) |
tel. 728 - 595 - 006 ‘

‘ serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

‘ adnotacje serwisu: ‘

W trosce o srodowisko.. ‘

‘ Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik ‘
‘ Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska. ‘
‘ Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu ‘
‘ znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

0o Urzadzenia nie wyrzucaé do pﬂ\'}grﬂnil@ na odpady komunaine !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA. WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
‘UZYTKOWANIA._ ) ) o \
PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC |
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane |
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. |

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy |
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

. Nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznoé¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu!
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl \
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia |
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie \
‘majqce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby |
'odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
‘bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z |
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja |
'urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
Czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem. |
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez \
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy. |
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie |
‘uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe). |
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
‘uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu |
unikniecia zagrozenia. |
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie |
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj|
do whasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich |
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika. |
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od |
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
‘11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych. |
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych \
\
|
\
|

' powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
| elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
. rbznicowym.
j5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
77777777777 A AL A



o - - - - - - _ _ _ _ _ _ o

naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i

. wyltgcz przewdd zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czgsci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

118.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegoing ostrozno$¢ aby sie nie

. poparzyc.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow

| zywnosciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywno$ci.

20.Nie uzywaj réznego rodzaju akcesoriéw (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

g’l .Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 5 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
‘ urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)

1.Przycisk “Eject” zwalniajacy koricowki 2.Przefacznik regulacji predkosci
8.Przycisk “Turbo” 4 Koncowki do ubijania
5.Koricdwki do mieszania (dla modelu AD4202 z misa)

.Korpus miksera 7.Przycisk zwalniajacy mikser
8.Misa 9.Przycisk podnoszenia miksera
‘1 0. Podstawa miksera
UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od sieci elekirycznej.

2.Wi6z koricowki do otwordw na spodzie urzadzenia. Korcowki do ubijania moga by¢ wkiadane réwnolegle, natomiast koricowki mieszajace

nalezy wiozy¢, by koncowka z ptytkg byta umieszczona w wiekszym z dwdch otworow urzadzenia (rysunek 3 | 4).

B8.Upewnij sie, ze koricowki sg dobrze wiozone.

4.Podtacz mikser do pradu, wiéz korncowki ubijajace lub mieszajace miksera do sktadnikéw. Uruchom mikser przetaczajac przetacznik
regulacji predkosci (2) na odpowiednig predko$¢ mieszania.

5.Po zakonAczeniu pracy, ustaw przetacznik regulacji predkosci (2) na pozycji “0” i odtacz mikser od sieci elekiryczne;.

p.Wyjmij koncowki miksera naciskajac przycisk “Eject” (1).

‘UZYWANIE MIKSERA Z MISA (tylko dla modelu AD4202)
1.Umie$¢ mikser z zatozonymi koricéwkami na podstawie miksera (10). Mikser zatrzasnie sie.
.Mozesz odchyli¢ mikser z koricéwkami naciskajac przycisk podnoszenia miksera (9). Aby go opusci¢, naci$nij ponownie przycisk
podnoszenia miksera (9).
B3.Aby wyja¢ mikser z podstawy miksera, nacisnij przycisk zwalniajacy mikser (7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1.Przed czyszczeniem wylacz urzadzenie z sieci.
.Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.
3.Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka,
.Nie uzywaj do czyszczenia materiatow $ciernych.
5.Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym plynie.

‘DANE TECHNICZNE
asilanie: 220-240V~50/60Hz

Moc: 300W

Moc maksymalna: 550W
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/adler-mikser-sa-posudom-ad4202-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

